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DE Beschreibung

① Anschluss Saugschlauch ④ Zyklon ⑦ Verbindungsschlauch (Vorabscheider - Sauger)

② Deckel ⑤ Verschluss-Clip (2 x) ⑧ Bajonettadapter

③ Anschluss Verbindungsschlauch (⑦) ⑥ Behälter

EN Description

① Suction hose connection ④ Cyclone ⑦ Connection hose (pre-separator – suction cup)

② Cover ⑤ Locking clip (2 x) ⑧ Bayonet adapter

③ Connection hose connection ((⑦)) ⑥ Container

FR Description

① Raccord du fl exible d'aspiration ④ Cyclone ⑦ Flexible de connexion (préséparateur - aspirateur)

② Couvercle ⑤ Clip de fermeture (2 x) ⑧ Adaptateur à baïonnette

③ Raccord du fl exible de connexion (⑦) ⑥ Réservoir

NL Beschrijving

① Aansluiting zuigslang ④ Cycloon ⑦ Verbindingsslang (voorafscheider - stofzuiger)

② Deksel ⑤ Sluitclip (2 x) ⑧ Bajonetadapter

③ Aansluiting verbindingsslang (⑦) ⑥ Reservoir

IT Descrizione

① Attacco tubo fl essibile di aspirazione ④ Ciclone ⑦ Tubo fl essibile di collegamento (pre-separatore - aspiratore)

② Coperchio ⑤ 2 clip di chiusura ⑧ Adattatore a baionetta

③ Attacco tubo fl essibile di collegamento (⑦) ⑥ Contenitore

ES Descripción

① Conexión de la manguera de aspiración ④ Ciclón ⑦ Manguera de conexión (separador previo - aspirador)

② Tapa ⑤ Clip de cierre (2 x) ⑧ Adaptador de bayoneta

③ Conexión manguera de unión (⑦) ⑥ Depósito

PT Descrição

① Conexão  tubo fl exível ④ Ciclone ⑦ Tubo de ligação (pré-separador - aspirador)

② Tampa ⑤ Clipe ligação (2 x) ⑧ Adaptador tipo baioneta

③ Conexão tubo de ligação (⑦) ⑥ Recipiente

SV Beskrivning

① Anslutning av sugslang ④ Cyklon ⑦ Anslutningsslang (föravskiljare - suganordning)

② Lock ⑤ Låsklämma (2 x) ⑧ Bajonettadapter

③ Anslutning av anslutningsslang (⑦) ⑥ Behållare

⑦

⑧

① ③②

⑤

④

⑥
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FI Kuvaus

① Imuletkun liitäntä ④ Sykloni ⑦ Liitosletku (esierotin - imulaite)

② Kansi ⑤ Lukitusklipsi (2x) ⑧ Bajonettisovitin

③ Liitäntäletkun liitäntä (⑦) ⑥ Säiliö

NO Beskrivelse

① Tilkobling av sugeslange ④ Syklon ⑦ Forbindelseslange (forseparator - innsuging)

② Deksel ⑤ Lukkeklemme (2 x) ⑧ Bajonettadapter

③ Tilkobling av forbindelseslange (⑦) ⑥ Beholder

DA Beskrivelse

① Tilslutning af sugeslange ④ Cyklon ⑦ Forbindelsesslange (forseparator - indsugning)

② Låg ⑤ Låseclips (2 x) ⑧ Bajonet-adapter

③ Tilslutning af forbindelsesslange (⑦) ⑥ Beholder

PL Opis

① Przyłącze węża ssącego ④ Cyklon ⑦ Wąż łączący (separator wstępny - ssanie)

② Pokrywa ⑤ Klips zamykający (2 x) ⑧ Adapter bagnetowy

③ Przyłącze węża łączącego (⑦) ⑥ Zbiornik

HU Leírás

① Szívótömlő csatlakoztatása ④ Ciklon ⑦ Összekötő tömlő (előleválasztó - szívó)

② Fedél ⑤ Elzáró szorítófog (2 db) ⑧ Bajonettadapter

③ Összekötő tömlő (⑦) csatlakoztatása ⑥ Tartály

RO Descriere

① Racord furtun de aspirare ④ Ciclon ⑦ Furtun de legătură (separator preliminar - aspirator)

② Capac ⑤ Clemă de fixare (2 x) ⑧ Adaptor baionetă

③ Racord furtun de legătură (⑦) ⑥ Rezervor

RU Описание

① Соединение всасывающего шланга ④ Циклон ⑦ Соединительный шланг (предварительный сепаратор - 
всасывающий агрегат)

② Крышка ⑤ Фиксирующие зажимы 
(2 шт.)

⑧ Байонетный переходник

③ Соединение соединительного шланга (⑦) ⑥ Бак

CS Popis

① Připojení sací hadice ④ Cyklon ⑦ Spojovací hadice (předřazený odlučovač - sací zařízení)

② Víko ⑤ Uzavírací klip (2x) ⑧ Bajonetový adaptér

③ Připojení spojovací hadice (⑦) ⑥ Nádoba
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Deutsch

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den Vorabscheider benutzen. Die Betriebsanleitung gibt wichtige Hinweise zur 

an den nächsten Besitzer weiter.

 

1     Verwendete Symbole und Zeichen

Symbol /  

Signalwort
Beschreibung

Dies ist das Warnsymbol. Es weist auf die mögliche Verletzungsgefahr hin. Beachten Sie alle 

Hinweise mit diesem Symbol, um Verletzungen oder gar Tod zu vermeiden. Das Warnsymbol 

GEFAHR!
wenn sie nicht abgewendet wird.

WARNUNG!
-

ACHTUNG!
-

HINWEIS
gewährleisten.

 ▶ 

 ↳  
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1  Sicherheitshinweise

1.1  Wichtige Sicherheitshinweise

          Betriebsanleitung des verwendeten Staubsaugers beachten!

WARNUNG!

Explosions- und Brandgefahr

 ▶

 ▶ Halten Sie den Vorabscheider von brennbaren Gasen und Stoffen fern.

 ▶

 ▶

• brennbare oder explosive Lösungsmittel

• mit Lösungsmittel imprägnierte Stoffe

• explosive Stäube

• 

• 

WARNUNG!

Gesundheitsgefährdung durch gefährliche Stäube

 ▶ Keine asbesthaltigen Stäube aufsaugen.

 ▶

 ▶ Reinigen Sie den Staubsauger vor der Demontage.

 ▶

 ▶

WARNUNG!

Gefährdung durch unsachgemäße Wartung, Reparatur und Reinigung

 ▶
um eine Kontamination zu vermeiden.

 ▶ Keine brennbaren Reinigungsmittel verwenden.

 ▶

WARNUNG!

Gefährdung durch Stromschlag

Wird der Verbindungsschlauch nicht wie vorgesehen an den Vorabscheider angeschlossen, besteht Gefahr eines Stromschlags.

 ▶

 ▶
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WARNUNG!

Gefahr durch menschliches Fehlverhalten

 ▶

 ▶

 ▶

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch unsachgemäße Handhabung

 ▶ Lassen Sie den Vorabscheider nicht unbeaufsichtigt.

 ▶

 ▶ Stellen Sie den Vorabscheider nur auf horizontale Flächen.

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

• Der Vorabscheider ist sichtbar beschädigt, z. B. Risse im Gehäuse, Beschädigung durch scharfe Kanten.

• 

WARNUNG!

Gefahr durch Blitzschlag

 ▶ Verwenden Sie den Vorabscheider bei Gewitter nicht im Freien.

ACHTUNG!

Gefahr von Lärm

 ▶

ACHTUNG!

Mögliche Verletzungsgefahr bei der Arbeit mit einem defekten Gerät

 ▶

 ▶

ACHTUNG!

Erstickungsgefahr

 ▶

 ▶ Lassen Sie Kinder nicht mit Kleinteilen spielen.



8 - de

1.2  Bestimmungsgemäße Verwendung

Saugstrom ab, bevor dieser den Staubsauger erreicht.

viele Geräte anderer Hersteller.

betrieben werden, damit eine staubarme Entsorgung der Stäube 

gewährleistet ist.

-

ungsschlauch und Saugstutzen sicherzustellen, beachten Sie 

bitte das Kapitel „4.3 Verbinden des Vorabscheiders mit dem 

 - Sicherheitshinweise lesen und verstehen

 - Betriebsanleitung beachten

 -

 - Beachten Sie alle nationalen Sicherheitsvorschriften

1.3  Vernünftigerweise vorhersehbare 

Verwendung (Missbrauch)

Folgende Materialien NICHT AUFSAUGEN

 - -

 -

 -

 -
-

 - Explosive Stäube

 -

 -

 - Verwendung des Staubsaugers in explosionsgefährdeten 

 - Tragen des Staubsaugers am Vorabscheider

 -

 - Verwendung durch ungeeignete Personen (unter 18 Jahren, 

 - -

tung

 - Einsatz ungeeigneter Verbrauchsmaterialien

-

 - Brand oder Explosion des Staubsaugers und des Vorab-

-

von möglicherweise giftigen Substanzen

 -

1.4  Umgebungsbedingungen 

Regen und nassem Wetter.



2  Erstmalige Verwendung

2.1  Auspacken

▶

3  Vorbereitung für den Betrieb

3.1   Befestigung des Vorabscheiders am 

Staubsauger

und vielen anderen Verschlussclipsystemen.

Zudem besitzt der Vorabscheider auf der Seite des Behälters eine 

▶ Stellen Sie den Behälter wie abgebildet auf den Staubsauger 

▶

Vorabscheider auf DSS-Sauger

werden.

3.2   Entsorgungsbeutel (optional)

sorgungsbeutel verwendet werden. 

▶

▶ Entfernen Sie ggf. den vorhandenen PE-Beutel oder entleeren 

▶ Setzen Sie einen neuen Entsorgungsbeutel in den Behälter ein.



Einsetzen des Entsorgungsbeutels

▶
darauf, dass die Löcher im Inneren des Behälters sind.

Falten des Beutels

▶

▶

3.3   Verbinden des Vorabscheiders mit dem 

Staubsauger

WARNUNG!

Stromschlaggefahr durch fehlende Erdung!

▶
verwenden.

Bei DSS-Saugern:

▶

▶
Saugers und arretieren Sie ihn. 

Bei Saugern anderer Hersteller:

▶

▶
tzen des Saugers.

▶
und Saugstutzen.

3.4  Verbinden des Vorabscheiders mit dem 

Werkzeug

WARNUNG!

Stromschlaggefahr durch fehlende Erdung!

▶
verwenden.

▶ Verbinden Sie den Saugschlauch mit dem Saugschlauchan-

schluss des Vorabscheiders und mit dem Sauganschluss des 

Verbindung des Schlauchs
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4  Betrieb

4.1  Saugen

WARNUNG!

Gesundheitsgefahr durch gefährliche Stäube!

▶

WARNUNG!

Es besteht Brandgefahr! Explosionsgefahr! Gefahr eines 

elektrischen Schlages!

▶

▶
sind.

▶
Legen Sie optional den PE-Entleerungsbeutel in den Staubbe-

4.2   Entfernen des abgesaugten Materials

4.2.1  Entleeren des Behälters

▶ Schalten Sie den Staubsauger aus.

▶

▶

▶

▶

▶ Kippen Sie den Behälter aus.

▶

gesetzlichen Vorschriften.

4.2.2  Entsorgen des PE-Entsorgungsbeutel (optional)

▶ Schalten Sie den Staubsauger aus. 

▶

▶

▶

▶ Entfernen Sie den Entsorgungsbeutel vorsichtig aus dem 

Behälter.

▶
Beutel befestigten Kabelbinder.

▶
gesetzlichen Vorschriften.

Entsorgung des PE-Beutels

5  Reinigung

WARNUNG!

Gefahr durch unsachgemäße Reinigung!

▶

Gebrauch, um eine Kontamination zu vermeiden.

▶ Keine brennbaren Reinigungsmittel verwenden.

▶
reinigen.

HINWEIS

beschädigen.

▶ Reinigen Sie die Teile des Vorabscheiders mit Wasser.

▶Wischen Sie die Oberseite mit einem feuchten Tuch ab.

▶

6  Transport
▶ Verbinden Sie den Verbindungsschlauch mit den beiden 

Transport



7  Fehlerbehebung und Reparaturen

 WARNUNG!

Unsachgemäß reparierte Staubsauger stellen eine Gefahr 

für den Benutzer dar!

 ▶

 ▶

 

HINWEIS

7.1  Beseitigung einer Blockade

-

 ▶ Ziehen Sie den Saugschlauch vom Vorabscheider ab.

 ▶

 ▶
Lösen der drei Schrauben.

 

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶ Verbinden Sie die Schläuche wie in Kapitel „4.3 Verbinden des 
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8   Zubehör 

HINWEIS

Artikelbeschreibung Beschreibung

9  Entsorgung

Entsorgen Sie das Gerät nicht über den normalen Hausmüll.

10  Technische Daten

Typ: EVF 25 AS25 Einheit Wert

mm

4,1

cm 43 x 33 x 38

Höhe H mit montiertem Verbindungsschlauch cm 45

Behältervolumen l

Länge Verbindungsschlauch cm

Durchmesser Verbindungsschlauch mm
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English

Carefully read the operating instructions before using the pre-separator. The operating instructions provide important information on safety, 

commissioning, operation, maintenance and care. Keep the operating instructions in a safe place and pass them on to the next owner if you 

sell the device.

The manufacturer reserves the right to make changes to the design and equipment.

 

1  Symbols and signs used

Symbol /  

code word
Description

This is the warning symbol. It indicates a possible risk of injury. Please observe all instructions 

with this symbol to avoid injury or even death. The warning symbol is always accompanied by 

the code words DANGER, WARNING and CAUTION.

DANGER! Indicates a high-risk hazard which leads to death or severe injuries if not averted.

WARNING! Indicates a medium-risk hazard which could lead to death or severe injuries if not avoided.

CAUTION! Indicates a low-risk hazard which can lead to minor or moderate injury if not averted.

NOTICE Indicates notes or instructions that make work easier and ensure safe operation.

Indicates a condition that must be met before an action can be carried out.

 ▶ Indicates actions that must be carried out one after the other by the user.

 ↳  Shows the result of an action.
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2  Safety instructions

2.1  Important safety instructions

      Observe the operating instructions of the vacuum cleaner in use.

The device can be operated only in combination with a vacuum cleaner. For this, observe the operating instructions of the vacuum cleaner.

WARNING!

 ▶ Do not operate the pre-separator in potentially explosive atmospheres.

 ▶

 ▶ Do not operate the pre-separator in an aerosol environment.

 ▶ The following materials must not be suctioned:

• Flammable or explosive solvents

• Fabrics impregnated with solvent

• Explosive dusts

• Liquids such as petrol, oil, alcohol, thinner

• Materials and chips hotter than 60 °C

WARNING!

Inhaling hazardous dusts can lead to severe lung disease.

 ▶ Do not suction dust containing asbestos.

 ▶Wear suitable personal protective equipment.

 ▶ Clean the vacuum cleaner before dismantling.

 ▶ Ensure that the workstation is adequately ventilated.

 ▶ Clean the maintenance area after work.

WARNING!

Devices that are not properly maintained and repaired pose a risk to the user.

 ▶ For use in food processing companies: Clean and disinfect the pre-separator immediately after use to avoid contamination.

 ▶ Do not use combustible cleaning agents.

 ▶ Do not clean with steam jet devices or pressure washers.

WARNING!

Danger due to electric shock

If the connection hose is not connected to the pre-separator as intended, there is a risk of electric shock.

 ▶ Use only antistatic devices / suction hoses / accessories.

 ▶ Check that the mains connection cable has an earthing conductor and earthing plug and that electrostatic charges are reliably 

discharged (AS function).
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WARNING!

Danger due to human error

 ▶ The pre-separator must not be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or with a lack 

of experience and knowledge. 

 ▶ Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

 ▶ Do not point nozzle, hose or pipe at people or animals.

WARNING!

Risk of injury due to improper handling.

 ▶ Do not leave the pre-separator unattended.

 ▶ Never stand or sit on the pre-separator.

 ▶ Place the pre-separator on horizontal surfaces only.

 ▶ Risk of falling when working on stairs. Ensure a secure stand.

 ▶ Do not pull, bend or crush the suction hose across sharp edges.

 ▶ Always route the suction hose so that nobody can trip over it.

 ▶ Do not lift the pre-separator by its cover.

 ▶ Do not use the pre-separator and its accessories in the following cases:

• The pre-separator is visibly damaged, e.g. cracks in the housing, damage from sharp edges.

• If hidden defects are suspected, e.g. after a fall

WARNING!

Danger from lightning strikes

 ▶ Do not use the pre-separator outdoors during thunderstorms.

CAUTION!

Danger from noise

 ▶Wear ear protection during work.

CAUTION!

Possible risk of injury when working with a defective device

 ▶ Switch off the vacuum cleaner immediately if you notice a defect.

 ▶ Do not operate a defective device.

CAUTION!

 ▶ Do not allow children to play with consumables or packaging materials, e.g. plastic bags.

 ▶ Do not allow children to play with small parts.
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2.2  Intended use

The pre-separator is designed for suctioning large quantities of 

dust. It separates a large proportion of the material from the suction 

The hose connection is suitable for the DSS series as well as for 

many devices from other manufacturers.

The pre-separator is suitable for suctioning coarse dirt up to a 

particle size of 20 mm.

When suctioning hazardous dusts of classes L, M, H, the EVF 25 

may only be used with vacuum cleaners of dust classes L/M/H! 

(air speed) and, in the case of M and H vacuum cleaners, to the 

warning device responding. 

When suctioning class M and H dusts, the EVF 25 must be oper-

ated with the original EVF 25 PE disposal bag to ensure low-dust 

disposal of the dusts.

To ensure the dissipation of static charges between connection 

hose and sucking nozzle, please refer to Chapter “4.3 Connecting 

the pre-separator to the vacuum cleaner” on page 19.

Use only antistatic devices / suction hoses / accessories (earthing, 

protective conductor must be provided).

This machine is intended for commercial use, for example in hotels, 

Proper use also includes:

 - Reading and understanding the safety instructions

 - Observing the operating instructions

 - Observing inspection and maintenance conditions

 - Observing all national safety regulations

2.3  Reasonably foreseeable use (misuse)

DO NOT SUCTION the following materials:

 - Flammable or explosive solvents, including liquids such as 

petrol, oil, alcohol, thinner

 - Fabrics impregnated with solvent

 - Aggressive substances (e.g. acids, alkalis)

 - Chemically reactive substances that lead to the formation of 

heat, acids/bases, gases, etc. (e.g. reactive two-component 

substances, aluminium and water).

 - Explosive dusts

 - Materials (chips) hotter than 60 °C

Any uses other than that described in Chapter 2.3 are not permit-

ted. These include in particular

 - Suctioning the materials excluded above

 - Using the vacuum cleaner in environments with an explosion 

hazard.

 - Carrying the vacuum cleaner on the pre-separator

 - Failure to observe the operating instructions

 - Use by unsuitable persons (under 18 years of age, persons 

 -

 - Use of unsuitable consumables

The consequences of these reasonably foreseeable uses may 

include

 - Fire or explosion of vacuum cleaner and pre-separator with the 

inhalation of potentially toxic substances

 - When suctioning asbestos, danger to the operator or other per-

sons in the vicinity due to the inhalation of harmful substances.

1.1  Ambient conditions 

Temperature range   0 °C to 40 °C 

Humidity range   5 % to 95 %

Explosion-proof area  not permitted 

wet weather.
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3  First use

3.1  Unpacking

▶When unpacking the device, check the contents for complete-

ness and transport damage.

4  Preparation for operation

4.1   Attaching the pre-separator to the vacuum 

cleaner

The pre-separator has four receptacles at the corners of the con-

tainer for attachment to  DSS / ESS vacuum cleaners with adapter 

plates and many other locking clip systems.

The pre-separator also has a receptacle on the side of the contain-

er for quick attachment with turn-lock systems.

▶ Place the container on the vacuum cleaner or on the adapter 

plate as shown.

▶ Close the clamps to attach the container.

Fig. 1: Pre-separator on adapter plate

Fig. 2: Pre-separator on DSS vacuum cleaner

4.2   Disposal bag (optional)

If necessary, the pre-separator can be used with a PE disposal bag. 

▶Open the two locking clips on the sides of the cover.

Fig. 3: Removing the cover

▶ If necessary, remove the existing PE bag or empty the container 

(see Chapter “5.2 Removing the suctioned material” on page 

20).

▶ Insert a new disposal bag into the container.
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Fig. 4: Inserting the disposal bag

▶ Fold the bag across the edge of the container. Make sure that 

the holes are inside the container.

Fig. 5: Folding the bag

▶ Put the cover on the container.

▶ Close the locking clips. Make sure that the disposal bag is not 

damaged by the clips.

4.3   Connecting the pre-separator to the vacuum 

cleaner

WARNING!

Risk of electric shock due to missing earthing.

▶ Use only antistatic devices / suction hoses / accessories.

For DSS vacuum cleaners:

▶ Push the bayonet adapter onto the angle sleeve up to the stop.

▶ Attach the bayonet adapter to the sucking nozzle of the vacuum 

cleaner and lock it in place. 

Fig. 6: Attaching the bayonet adapter

For vacuum cleaners from other manufacturers:

▶ If necessary, remove the bayonet adapter from the angle sleeve.

▶ Insert the cone of the angle sleeve directly into the sucking 

nozzle of the vacuum cleaner.

▶ Check the discharge capacity of the device between angle 

sleeve and sucking nozzle.

4.4  Connecting the pre-separator to the tool

WARNING!

Risk of electric shock due to missing earthing.

▶ Use only antistatic devices / suction hoses / accessories.

▶ Connect the suction hose to the suction hose connection of the 

pre-separator and to the suction connection of the power tool.

Fig. 7: Connecting the hose
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5  Operation

5.1  Suctioning

WARNING!

▶ Please observe the safety instructions in Chapter 2.

WARNING!

shock.

▶ Please observe the safety instructions in Chapter 2.

▶Make sure that all parts of the pre-separator are dry.

▶ For suctioning soot, cement, plaster or similar dust: Optionally, 

insert the PE emptying bag into the dust container. See Chapter 

“4.2 Disposal bag (optional)” on page 18.

5.2   Removing the suctioned material

5.2.1  Emptying the container

▶ Switch off the vacuum cleaner.

▶Wait for a few minutes until the dust has settled..

▶Wear a suitable respirator.

▶Open the locking clips.

▶ Remove the pre-separator cover from the container.

▶ Dump the contents of the container.

▶ Dispose of the suctioned material in accordance with national 

regulations.

5.2.2  Disposing of the PE disposal bag (optional)

▶ Switch off the vacuum cleaner. 

▶Wait for a few minutes until the dust has settled..

▶Wear a suitable respirator.

▶ Remove the cover from the container.

▶ Carefully remove the disposal bag from the container.

▶ Carefully seal the disposal bag with the cable tie attached to 

the bag.

▶ Dispose of the suctioned material in accordance with national 

regulations.

Fig. 8: Disposal of the PE bag

6  Cleaning

WARNING!

Danger from inappropriate cleaning.

Devices that are not properly maintained pose a risk to the user.

▶ For use in food processing companies: Clean and disinfect 

the pre-separator immediately after use to avoid contami-

nation.

▶ Do not use combustible cleaning agents.

▶ Do not clean with steam jet devices or pressure washers.

NOTICE

Acids, acetone and solvents can damage the pre-separator.

▶ Danger from inappropriate cleaning.

▶Wipe off the surface with a damp cloth.

▶ Allow container and accessories to dry.

7  Transportation
▶ Connect the connection hose to the two pre-separator connec-

tions (1 and 3).

Fig. 9: Transportation
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8  Troubleshooting and repairs

WARNING!

Improperly repaired vacuum cleaners pose a danger to the 

user.

 ▶
customer service. 

 ▶ Use only original spare parts.

 

NOTICE

Malfunctions are not always due to defects in the pre-separator.

8.1  Removal of a blockage

If the cyclone is clogged, the suction power decreases. Remove the 

blockage as follows:

 ▶ Pull the suction hose of the pre-separator.

 ▶ Remove the cover, see Chapter “4.2 Disposal bag (optional)” 

on page 18.

 ▶ Remove the red cyclone plate on the inside by loosening the 

three screws.

Fig. 10: Removing the cyclone plate 

 ▶ Connect the suction hose to the vacuum cleaner.

 ▶ Clean the cyclone by suctioning.

 ▶ Reattach the cyclone plate. 

 ▶ Put the cover back on the container.

 ▶ Connect the hoses as described in Chapter “4.3 Connecting the 

pre-separator to the vacuum cleaner” on page 19.
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9   Accessories 

NOTICE

Use only original accessories.

Item description Description

Set of PE emptying and disposal bags (10 pcs.)

10  Disposal
Old devices contain valuable materials that can be recycled 

Do not dispose of the device with normal household waste. 

Dispose of it properly at a suitable collection point, e.g. at your local waste disposal centre.

11  Technical data

Type: EVF 25 AS25 Unit Value

Degree of separation %
Wood dust > 99

Mineral dust > 90

Maximum separable particle size mm 20

Weight (incl. connection hose) kg 4.1

Dimensions L x W x H cm 43 x 33 x 38

Height H with mounted connection hose cm 45

Container volume l 25

Length of connection hose cm 100

Connection hose diameter mm 49
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Français
Lisez le manuel d'utilisation avec soin avant d'utiliser le préséparateur. Le manuel d'utilisation fournit des instructions importantes de sécurité, 
mise en service, commande, maintenance et entretien. Conservez le manuel d'utilisation soigneusement et transmettez-le à l'acheteur suivant 
le cas échéant.

 

1  Symboles et signes utilisés

Symbole/ 
Mot de signalisation

Description

Ceci est un symbole d'avertissement. Il met l'accent sur un danger possible de blessure. Prenez 

la mort. Le symbole d'avertissement est toujours accompagné des mots de signalisation DAN-
GER, AVERTISSEMENT et ATTENTION.

DANGER!
écarté.

AVERTISSEMENT!
s'il n'est pas évité.

ATTENTION!
pas évité.

AVIS Signale des indications ou consignes facilitant le travail et garantissant une exploitation sûre.

 ▶ 

 ↳  
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2  Indications de sécurité

2.1  Indications de sécurité

         Respectez le manuel d'utilisation de l'aspirateur utilisé !

AVERTISSEMENT !
Danger d'explosion et d'incendie

 ▶ N'employez pas le préséparateur dans des environnements explosibles.
 ▶
 ▶ N'employez pas le préséparateur dans des environnements contenant des aérosols.
 ▶
• 
• Étoffes imprégnées de solvants
• 
• 
• Matériaux et copeaux dont la température est supérieure à 60 °C

AVERTISSEMENT !
Danger pour la santé dû aux poussières dangereuses

 ▶
 ▶
 ▶ Nettoyez l'aspirateur avant de le démonter.
 ▶
 ▶

AVERTISSEMENT !
Mise en danger suite à une maintenance, une réparation et un nettoyage incorrects

 ▶
d'éviter une contamination.
 ▶
 ▶ Ne nettoyez pas avec des appareils à base de jets de vapeur.

AVERTISSEMENT !
Mise en danger par décharge électrique

 ▶
 ▶
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AVERTISSEMENT !
Danger dû à un comportement humain fautif

 ▶

 ▶
 ▶

AVERTISSEMENT !
Danger de blessure par manipulation incorrecte

 ▶ Ne laissez pas le préséparateur sans surveillance.
 ▶ Ne montez pas et ne vous asseyez pas sur le préséparateur.
 ▶
 ▶
 ▶
 ▶
 ▶ Ne soulevez jamais le préséparateur par le couvercle.
 ▶
• 
• 

AVERTISSEMENT !
Danger par décharge électrique

 ▶ N'utilisez pas le préséparateur à l'air libre en cas d'orage.

ATTENTION !
Danger dû au bruit

 ▶ Portez une protection auditive lors de l'utilisation.

ATTENTION !
Danger de blessure possible lors du travail avec un appareil défectueux

 ▶ Éteignez immédiatement l'aspirateur si vous constatez un défaut.
 ▶ Ne mettez pas un appareil défectueux en service.

ATTENTION !
Danger d'étouffement

 ▶
 ▶
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2.2  Utilisation correcte

-
 

de connexion et les tubulures d'aspiration, merci de prendre en 
-

teur », page 28.

-

Cette machine est destinée à une utilisation commerciale, par 
exemple dans les hôtels, les écoles, les hôpitaux, les usines, les 
commerces, les bureaux et les sociétés de location.

 - la lecture et la compréhension des consignes de sécurité
 - le respect du manuel d'utilisation
 - le respect des conditions d'inspection et de maintenance
 - Respectez toutes les consignes nationales de sécurité

2.3  Utilisation raisonnable prévisible (mauvaise 
utilisation)

N'ASPIREZ PAS les matériaux suivants
 -
comme l'essence, l'huile, l'alcool, les solvants

 - Étoffes imprégnées de solvants
 -
 -

 -
 -
60 °C

 - L'aspiration des matériaux énumérés ci-dessus
 - L'utilisation de l'aspirateur dans les environnements explosibles
 - Le port de l'aspirateur à l'aide du préséparateur
 - La non-prise en compte du manuel d'utilisation
 - -

 -
 - Utilisation de consommables non adaptés

 - Incendie ou explosion de l'aspirateur et du préséparateur et 
les dangers en découlant pour l'utilisateur par brûlures ou 

dangereuses
 - Lors de l'aspiration d'amiante, danger pour l'utilisateur ou autres 
personnes se trouvant à proximité suite à la respiration de 

2.4  Conditions ambiantes 
Plage de température  0 °C à 40 °C 
Plage d'humidité             5 % à 95 %
Zone non-explosibles      non admise 

L'utilisation à l'intérieur et à l'extérieur d'espaces fermés également 
par temps de pluie et humide.
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3  Première utilisation

3.1  Déballage

▶ Lors du déballage de l'appareil, contrôlez l'intégralité du contenu 
et l'absence de dommages dus au transport.

4  Préparation à l'utilisation

4.1   Fixation du préséparateur sur l'aspirateur

fermeture.

verrouillage rotatif.

▶ Placez le réservoir comme illustré sur l'aspirateur ou bien sur la 

▶

Préséparateur sur l'aspirateur DSS

Vous pouvez également poser le préséparateur sur le sol ou sur 
une surface plane à proximité de la zone de travail.

4.2   Sac contenant les déchets (en option)
Si nécessaire, il est possible d'utiliser le préséparateur avec un sac 
en PE contenant les déchets. 

▶Ouvrez les deux clips de fermetures situés sur les côtés du 
couvercle.

Retrait du couvercle

▶ Le cas échéant, retirez le sac en PE présent ou bien videz le 

▶ Enfoncez le nouveau sac à déchets dans le réservoir.
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Mise en place du sac à déchets

▶
trous soient toujours à l'intérieur du réservoir.

Pliage du sac

▶ Placez le couvercle sur le réservoir.
▶

déchets ne soit pas endommagé par les clips.

4.3   Raccord du préséparateur avec l'aspirateur

AVERTISSEMENT !
Danger de choc électrique par manque de mise à la terre !
▶

Pour les aspirateurs DSS:
▶

jonction rubanée.
▶ Enfoncez l'adaptateur à baïonnette sur la tubulure d'aspiration 

Enfoncement de l'adaptateur à baïonnette

Pour les aspirateurs d'autres fabricants :
▶ Retirez le cas échéant l'adaptateur à baïonnette de la jonction 

rubanée.
▶ Enfoncez le cône de la jonction rubanée directement dans la 

tubulure d'aspiration de l'aspirateur.
▶ Contrôlez la capacité de l'appareil à évacuer entre la jonction 

rubanée et la tubulure d'aspiration.

4.4  Raccord du préséparateur avec l'outil

AVERTISSEMENT !
Danger de choc électrique par manque de mise à la terre !
▶

▶
d'aspiration du préséparateur et sur le raccord d'aspiration de 
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5  Utilisation

5.1  Aspiration

AVERTISSEMENT !
Danger pour la santé dû aux poussières dangereuses !
▶ Respectez les consignes de sécurité du chapitre 2.

AVERTISSEMENT !
Il existe un danger d'incendie ! Danger d'explosion ! Danger 
d'un choc électrique !
▶ Respectez les consignes de sécurité du chapitre 2.

▶

▶

5.2   Évacuation du matériau aspiré

5.2.1  Vidage du réservoir

▶ Éteignez l'aspirateur.
▶

▶

▶Ouvrez les clips de verrouillage.
▶ Retirez le couvercle du préséparateur du réservoir.
▶ Videz le réservoir en le basculant.
▶Mettez le matériau aspiré au rebut en fonction des prescriptions 

légales.

5.2.2  Mettez au rebut le sac contenant les déchets (en 
option)

▶ Éteignez l'aspirateur. 
▶

▶

▶ Retirez le couvercle du réservoir.
▶ Retirez le sac à déchets du réservoir en faisant attention.
▶ Fermez le sac à déchets avec précaution avec le serre-câble 

▶Mettez le matériau aspiré au rebut en fonction des prescriptions 
légales.

Mise au rebut du sac en PE

6  Nettoyage
AVERTISSEMENT !

Danger par un nettoyage incorrect !

représentent un danger pour l'utilisateur.
▶

▶

▶ Ne nettoyez pas avec des appareils à base de jets de vapeur.

AVIS
Les acides, l'acétone et les solvants peuvent endommager le 
préséparateur.
▶

▶ Séchez la partie supérieure avec un chiffon humide.
▶ Laissez sécher le réservoir et les accessoires.

7  Transport
▶

Transport
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8  Dépannage et réparations
AVERTISSEMENT !

Les aspirateurs incorrectement réparés représentent un 
danger pour l'utilisateur !

 ▶ -

 ▶
 

AVIS
Les dysfonctionnements ne sont pas toujours causés par des 
défauts du préséparateur.

8.1  Élimination d'un blocage
Si le cyclone est bouché, la puissance d'aspiration diminue. Élimi-

 ▶
 ▶

 ▶
desserrant les trois vis.

 

 ▶
 ▶ Nettoyez le cyclone par aspiration.
 ▶
 ▶ Placez à nouveau le couvercle sur le réservoir.
 ▶ -
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9   Accessoires 
AVIS

Description de l'article Description

l

service ou en ligne. 

10  Mise au rebut

Ne mettez pas l'appareil au rebut avec les déchets habituels.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

          

11  Caractéristiques techniques

Type : EVF 25 AS25 Unité Valeur

Niveau de séparation %

Taille maximale des particules séparables mm 20

kg 4,1

Dimensions L x l x H cm 43 x 33 x 38

cm 45

Volume du réservoir l 25

cm 100

mm 49
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Nederlands

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de voorafscheider gebruikt. De gebruiksaanwijzing geeft belangrijke informatie over 

veiligheid, inbedrijfstelling, bediening, onderhoud en verzorging. Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats en geef deze door aan 

de volgende eigenaar wanneer u het apparaat verkoopt.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen in constructie en uitrusting door te voeren.

 

1  Gebruikte symbolen en tekens

Symbool /  

signaalwoord
Beschrijving

Dit is het waarschuwingssymbool. Het geeft een mogelijk risico op letsel aan. Let op alle

Instructies met dit symbool om letsel of zelfs de dood te voorkomen. Het waarschuwingssym-

bool

gaat altijd vergezeld van de signaalwoorden GEVAAR, WAARSCHUWING en VOORZICHTIG.

GEVAAR!
Duidt op gevaar met een hoog risico dat kan leiden tot ernstig letsel of de dood,

als het gevaar niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaar met een gemiddeld risico, dat tot de dood of ernstig letsel kan leiden als 

het niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG!
Geeft een gevaar met laag risico aan dat kan leiden tot licht of matig letsel als het niet wordt 

vermeden.

LET OP
Geeft aantekeningen of instructies aan die het werk vergemakkelijken en een veilige bediening

garanderen.

Geeft een voorwaarde aan waaraan moet worden voldaan voordat een actie kan worden uitgevoerd.

 ▶ Geeft acties aan die door de gebruiker na elkaar moeten worden uitgevoerd.

 ↳  Toont het resultaat van een actie.
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2  Veiligheidsaanwijzingen

2.1  Belangrijke veiligheidsinstructies

   Neem de gebruiksaanwijzing van de gebruikte stofzuiger in acht!

Het apparaat kan alleen worden gebruikt in combinatie met een stofzuiger. Neem ook de gebruiksaanwijzing van de stofzuiger in acht.

WAARSCHUWING!

Explosie- en brandgevaar

Bij het opzuigen van brandbare materialen of oververhitte onderdelen kan het apparaat vlam vatten. Risico op brandwonden of verwon-

dingen door rondvliegende onderdelen.

 ▶Gebruik de voorafscheider niet in explosieve omgevingen.

 ▶ Houd de voorafscheider uit de buurt van ontvlambare gassen en stoffen.

 ▶Gebruik de voorafscheider niet in een aerosolomgeving.

 ▶ De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

• brandbare of explosieve oplosmiddelen

• met oplosmiddelen geïmpregneerde stoffen

• explosieve stoffen

• Vloeistoffen zoals benzine, olie, alcohol, thinner

• Materialen en spaanders warmer dan 60 °C

WAARSCHUWING!

Gezondheidsrisico's door gevaarlijk stoffen

Inademing van gevaarlijk stoffen kan leiden tot ernstige longaandoeningen.

 ▶ Zuig geen asbesthoudende stof op.

 ▶ Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

 ▶ Reinig de stofzuiger voor demontage.

 ▶ Zorg voor voldoende ventilatie van de werkplek.

 ▶Maak het werkgebied na het onderhoud schoon.

WAARSCHUWING!

Gevaar door ondeskundig onderhoud, reparatie en reiniging

Apparatuur die niet naar behoren wordt onderhouden en gerepareerd, vormt een gevaar voor de gebruiker.

 ▶ Bij gebruik in voedselverwerkende bedrijven: Reinig en desinfecteer de voorafscheider onmiddellijk na gebruik om besmetting te 

voorkomen.

 ▶Gebruik geen ontvlambare reinigingsmiddelen.

 ▶ Reinig het apparaat niet met stoomreinigers of hogedrukreinigers.

WAARSCHUWING!

Gevaar door elektrische schok

Als de verbindingsslang niet zoals voorzien op de voorafscheider aangesloten wordt, bestaat het gevaar van een elektrische schok.

 ▶Gebruik alleen antistatische apparaten/aanzuigslangen/accessoires.

 ▶ Controleer of de netvoedingskabel een aardegeleider en aardingsstekker heeft en of elektrostatische ladingen betrouwbaar worden 

afgevoerd (AS-functie).
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WAARSCHUWING!

Gevaar door menselijke fouten

 ▶ De voorafscheider mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capacite-

iten of een gebrek aan ervaring en kennis. 

 ▶ Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

 ▶ Richt het mondstuk, de slang of de pijp niet op mensen of dieren.

WAARSCHUWING!

Risico op letsel door verkeerd gebruik

 ▶ Laat de voorafscheider niet onbeheerd achter.

 ▶Ga nooit op de voorafscheider staan of zitten.

 ▶ Plaats de voorafscheider alleen op horizontale oppervlakken.

 ▶ Valgevaar bij werken op trappen. Zorg voor een stevige ondergrond.

 ▶ Zorg dat de zuigslang niet over scherpe randen getrokken, geknikt of geknepen wordt.

 ▶ Leg de zuigslang altijd zo neer dat niemand erover kan struikelen.

 ▶ Til de voorafscheider niet op aan het deksel.

 ▶Gebruik de voorafscheider en accessoires niet in de volgende gevallen:

• De voorafscheider is zichtbaar beschadigd, bijv. scheuren in de behuizing, schade door scherpe randen.

• Als verborgen gebreken worden vermoed, bijvoorbeeld na een val

WAARSCHUWING!

Gevaar door bliksem

 ▶Gebruik de voorafscheider tijdens onweer niet in de open lucht.

VOORZICHTIG!

Gevaar door lawaai

Risico op letsel als gevolg van vermoeidheid, stress of moeilijke communicatie.

 ▶ Draag gehoorbescherming tijdens het werk.

VOORZICHTIG!

Mogelijk letselrisico bij het werken met een defect apparaat

 ▶ Schakel de stofzuiger onmiddellijk uit als u een defect opmerkt.

 ▶ Neem een defect apparaat niet in gebruik.

VOORZICHTIG!

Verstikkingsgevaar!

 ▶ Laat kinderen niet spelen met verbruiksartikelen of verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken.

 ▶ Laat kinderen niet met kleine onderdelen spelen.
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2.2  Reglementair gebruik

De voorafscheider is ontworpen voor het opzuigen van grote hoev-

eelheden stof. Het apparaat scheidt een groot deel van het mate-

riaal van de aanzuigstroom af voordat het de stofzuiger bereikt.

De slangaansluiting is geschikt voor de DSS-series en voor veel 

apparaten van andere fabrikanten.

De voorafscheider is geschikt voor het afzuigen van grof vuil tot een 

deeltjesgrootte van 20 mm.

Bij het opzuigen van gevaarlijk stof van de klassen L, M, H mag 

de EVF 25 alleen worden gebruikt met stofzuigers van stofklasse 

L/M/H! Het gebruik van de EVF 25 kan leiden tot een vermindering 

van de volumestroom (luchtsnelheid) en, in het geval van M en H 

stofzuigers, tot het reageren van het waarschuwingsapparaat. 

Bij het afzuigen van stof van klasse M en H moet de EVF 25 

worden gebruikt met de originele EVF 25 PE afvalzak om stofarme 

afvoer van het stof te garanderen.

“4.3 De voorafscheider aansluiten op de stofzuiger” op pagina 

37Om ervoor te zorgen dat statische ladingen tussen de aanslu-

itslang en het aanzuigmondstuk worden afgevoerd, raadpleegt u 

het hoofdstuk .

Gebruik alleen antistatische apparaten/zuigslangen/accessoires 

(aarding, beschermende geleider moet aanwezig zijn).

Deze machine is bedoeld voor commercieel gebruik, bijvoorbeeld 

in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en 

verhuurbedrijven.

Tot correct gebruik behoort ook:

 - Lezen en begrijpen van de veiligheidsinstructies

 - Lezen van de gebruikshandleiding

 - In acht nemen van de inspectie- en onderhoudsvoorwaarden

 - In acht nemen van alle nationale veiligheidsvoorschriften

2.3  Redelijkerwijs te voorzien gebruik (misbruik)

De volgende materialen NIET OPZUIGEN:

 - Ontvlambare of explosieve oplosmiddelen, inclusief vloeistoffen 

zoals benzine, olie, alcohol, thinner

 - Met oplosmiddel geïmpregneerde stoffen

 - Agressieve stoffen (bijv. zuren, logen)

 - Chemisch reactieve stoffen die tot de vorming van warmte, 

zuren/basen, gassen, enz. leiden (bijv. reactieve tweecompo-

nentenstoffen, aluminium en water).

 - Explosieve stoffen

 - materialen (spaanders) warmer dan 60 °C

Elk ander gebruik dan in hoofdstuk 2.3 is beschreven is niet 

toegestaan. Daartoe behoren in met name:

 - Afzuigen van de materialen die hierboven zijn uitgesloten

 - Gebruik van de stofzuiger in explosiegevaarlijke omgevingen

 - Plaatsen van de stofzuiger op de voorafscheider

 - Niet naleven van de gebruiksaanwijzing

 - Gebruik door ongeschikte personen (jonger dan 18 jaar, 

personen onder invloed van drugs)

 - Onvoldoende of onjuist onderhoud en service

 - Gebruik van ongeschikte verbruiksartikelen

De gevolgen van dit redelijkerwijs te voorzien gebruik kunnen zijn:

 - Brand of explosie van de stofzuiger en de voorafscheider met 

de daaruit voortvloeiende gevaren voor de gebruiker van brand-

wonden, wegvliegende onderdelen, inademing van mogelijk 

giftige stoffen

 - Bij het opzuigen van asbest bestaat er gevaar voor de gebruiker 

of andere personen in de omgeving door inademing van 

schadelijke stoffen.

2.4  Omgevingsomstandigheden 

Temperatuurbereik  0 tot 40°C 

Luchtvochtigheidsbereik  5 tot 95%

Explosieveilig gebied  niet toegestaan 

Voor gebruik binnen en buiten gesloten ruimtes, ook bij regen en 

nat weer.
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3  Eerste ingebruikname

3.1  Uitpakken

▶ Controleer bij het uitpakken de inhoud op volledigheid en 

transportschade.

4  Voorbereiding voor gebruik

4.1   Bevestiging van de voorafscheider aan de 

stofzuiger

tigingspunten voor bevestiging aan DSS/ESS-zuignappen met 

adapterplaten en vele andere sluitsysteemclips.

De voorafscheider heeft ook een houder aan de zijkant van de 

container voor snelle bevestiging met draaisluitsystemen.

▶
afgebeeld.

▶ Sluit de klemmen om de container vast te zetten.

Afb. 1: Voorafscheider op Adapterplaat

Afb. 2: Voorafscheider op DSS stofzuiger

Als alternatief kan de voorafscheider ook op de vloer of op een 

vlak oppervlak in de buurt van het werkgebied worden geplaatst 

worden.

4.2   Wegwerpzak (optioneel)

Indien nodig kan de voorafscheider met een PE-afvalzak worden 

gebruikt. 

▶Open de twee vergrendelingsclips aan de zijkanten van het 

deksel.

Afb. 3: De afdekking verwijderen

▶ “5.2 Verwijderen van het afgezogen materiaal” op pagina 

38 Verwijder indien nodig de bestaande PE-zak of leeg de 

container (zie hoofdstuk ).

▶ Plaats een nieuwe afvalzak in de container.
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Afb. 4: Plaatsen van de afvalzak

▶ Vouw de zak over de rand van de container. Zorg ervoor dat de 

gaten aan de binnenkant van de container zitten.

Afb. 5: Opvouwen van de zak

▶ Plaats het deksel op de container.

▶ Sluit de sluitclips. Zorg ervoor dat de afvalzak niet door de clips 

beschadigd raakt.

4.3   De voorafscheider aansluiten op de 

stofzuiger

WAARSCHUWING!

Risico op elektrische schokken door ontbreken van aarding!

▶Gebruik alleen antistatische apparaten/aanzuigslangen/

accessoires.

Voor DSS stofzuigers:

▶ Duw de bajonetadapter zo ver mogelijk op de elleboogaanslu-

iting.

▶ Bevestig de bajonetadapter aan de zuigmond van de stofzuiger 

en vergrendel hem. 

Afb. 6: De bajonetadapter bevestigen

Voor stofzuigers van andere fabrikanten:

▶ Verwijder indien nodig de bajonetadapter uit de elleboogaanslu-

iting.

▶ Steek de conus van de hoekhuls rechtstreeks in de zuigmond 

van de stofzuiger.

▶ Controleer de afvoercapaciteit van het apparaat tussen de 

elleboogaansluiting en de zuigmond.

4.4  De voorafscheider aansluiten op de mal

WAARSCHUWING!

Risico op elektrische schokken door ontbreken van aarding!

▶Gebruik alleen antistatische apparaten/aanzuigslangen/

accessoires.

▶ Sluit de zuigslang aan op de zuigslangaansluiting van de 

voorafscheider en op de zuigaansluiting van het elektrische 

gereedschap.

Afb. 7: De slang aansluiten
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5  Bediening

5.1  Zuigen

WAARSCHUWING!

Gevaar voor de gezondheid door gevaarlijk stof!

▶ Neem de veiligheidsvoorschriften in hoofdstuk 2 in acht.

WAARSCHUWING!

Er bestaat brandgevaar! Explosiegevaar! Gevaar voor een 

elektrische schok!

▶ Neem de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 in acht.

▶ Zorg ervoor dat alle onderdelen van de voorafscheider droog 

zijn.

▶ Voor het opzuigen van roet, cement, gips of soortgelijk stof: 

Plaats desgewenst de PE-ledigingszak in het stofreservoir. (zie 

hoofdstuk “4.2 Wegwerpzak (optioneel)” op pagina 36).

5.2   Verwijderen van het afgezogen materiaal

5.2.1  Leegmaken van de container

▶ Zet de stofzuiger uit.

▶Wacht een paar minuten tot het stof is neergedaald.

▶ Draag een geschikt ademhalingsmasker.

▶Open de sluitclips.

▶ Verwijder het deksel van de voorafscheider van de container.

▶ Kiep de container leeg.

▶ Voer het afgezogen materiaal in overeenstemming met de 

wettelijke voorschriften af.

5.2.2  Als afval afvoeren van de PE-afvalzak (optioneel)

▶ Zet de stofzuiger uit. 

▶Wacht een paar minuten tot het stof is neergedaald.

▶ Draag een geschikt ademhalingsmasker.

▶ Verwijder het deksel van de container.

▶ Haal de afvalzak voorzichtig uit de container.

▶ Sluit de afvalzak zorgvuldig met de kabelbinder die aan de zak 

is bevestigd.

▶ Voer het afgezogen materiaal in overeenstemming met de 

wettelijke voorschriften af.

Afb. 8: Afvalverwijdering van de PE-afvalzak

6  Reiniging

WAARSCHUWING!

Gevaar door ondeskundige reiniging!

Apparaten die niet naar behoren worden onderhouden en 

gerepareerd, vormen een gevaar voor de gebruiker.

▶ Bij gebruik in voedselverwerkende bedrijven: Reinig en 

desinfecteer de voorafscheider onmiddellijk na gebruik om 

besmetting te voorkomen.

▶Gebruik geen ontvlambare reinigingsmiddelen.

▶ Reinig het apparaat niet met stoomreinigers of hogedrukrein-

igers.

LET OP

Zuren, aceton en oplosmiddelen kunnen de voorafscheider 

beschadigen.

▶ Reinig de onderdelen van de voorafscheider met water.

▶ Veeg de bovenkant af met een vochtige doek.

▶ Laat de container en accessoires drogen.

7  Transport
▶ Sluit de verbindingsslang op de twee aansluitingen van de 

voorafscheider aan (1 en 3).

Afb. 9: Transport
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8  Probleemoplossing en reparaties

WAARSCHUWING!

Onjuist gerepareerde stofzuigers vormen een gevaar voor 

de gebruiker!

 ▶ -

ceerd personeel, bijv. de klantenservice. 

 ▶Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

 

LET OP

Storingen zijn niet altijd aan defecten van de voorafscheider te 

wijten.

8.1  Verwijderen van een verstopping

Als de cycloon verstopt is, neemt de zuigkracht af. Verwijder de 

verstopping als volgt:

 ▶ Trek de zuigslang van de voorafscheider af.

 ▶ “4.2 Wegwerpzak (optioneel)” op pagina 36Verwijder het 

deksel (zie hoofdstuk ).

 ▶ Verwijder de rode cycloonplaat aan de binnenkant door de drie 

schroeven los te draaien.

Afb. 10: Verwijderen van de cycloonplaat 

 ▶ Sluit de zuigslang op de stofzuiger aan.

 ▶ Reinig de cycloon door te stofzuigen.

 ▶ Plaats de cycloonplaat terug. 

 ▶ Doe het deksel terug op de container.

 ▶ Sluit de slangen aan als in hoofdstuk “4.3 De voorafscheider 

aansluiten op de stofzuiger” op pagina 37 aangegeven.
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9   Accessoires 

LET OP

Gebruik alleen originele accessoires.

Artikelbeschrijving Beschrijving

Set PE-leeg- en afvalzakken (10 st.)

10  Afvalverwijdering
Oude apparaten bevatten waardevolle materialen die gerecycled kunnen worden. 

Gooi het apparaat niet bij het normale huishoudelijke afval weg.

Voer het op de juiste manier af via een geschikt inzamelpunt, bijvoorbeeld bij uw gemeentelijke afvalverwerkingsstation.

11  Technische gegevens

Type: EVF 25 AS25 Eenheid Waarde

%
Houtstof >99

Mineraal stof >90

Maximale afscheidbare deeltjesgrootte mm 20

Gewicht (incl. verbindingsslang) kg 4,1

Afmetingen L x B x H cm 43 x 33 x 38

Hoogte H met gemonteerde verbindingsslang cm 45

Containervolume l 25

Lengte verbindingsslang cm 100

Diameter verbindingsslang mm 49
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Italiano

Prima di utilizzare il pre-separatore, leggere attentamente il manuale d’uso. Il manuale d’uso contiene importanti informazioni su sicurezza, 
messa in funzione, funzionamento, manutenzione e cura. Conservare il manuale d’uso in un luogo sicuro e consegnarlo al proprietario suc-
cessivo quando si vende la macchina.

 

1  Simboli e segnali utilizzati

Simbolo /  

Parola segnaletica
Descrizione

È il simbolo di avvertimento. Indica il possibile rischio di lesioni. Seguire tutte le istruzioni con 
questo simbolo per evitare lesioni o addirittura la morte. Il simbolo di avvertimento è sempre 
accompagnato dalle parole di segnalazione PERICOLO, AVVERTENZA  e ATTENZIONE.

PERICOLO! Indica un pericolo ad alto rischio che, se non evitato, può provocare la morte o gravi lesioni.

AVVERTENZA! Indica un pericolo a medio rischio che, se non evitato, può provocare morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE! Indica un pericolo a basso rischio che, se non evitato, può provocare lesioni lievi o moderate.

AVVISO Indica note o istruzioni che facilitano il lavoro e garantiscono un funzionamento sicuro.

Indica una condizione che deve essere soddisfatta prima di poter eseguire un'azione.

 ▶ Indica azioni che devono essere eseguite dall'utente in successione.

 ↳  Indica il risultato di un'azione.
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2  Indicazioni di sicurezza

2.1  Importanti indicazioni di sicurezza

         Seguire il manuale d’uso dell’aspirapolvere impiegato!

L'apparecchio può essere utilizzato solo in combinazione con un aspirapolvere. Seguire anche il manuale d’uso dell'aspirapolvere.

AVVERTENZA!

Pericolo di esplosione e incendio

di parti che volano via.
 ▶ Non utilizzare il pre-separatore in ambienti esplosivi.
 ▶
 ▶ Non utilizzare il pre-separatore in ambienti con presenza di aerosol.
 ▶ Non aspirare i seguenti materiali:
• 
• con sostanze impregnate di solventi
• polveri esplosive
• liquidi come benzina, olio, alcool, diluenti
• materiali e trucioli più caldi di 60 °C

AVVERTENZA!

Pericolo per la salute dovuto a polveri pericolose

L'inalazione di polveri pericolose può causare gravi malattie polmonari.
 ▶ Non aspirare la polvere contenente amianto.
 ▶ Indossare un dispositivo di protezione individuale adeguato.
 ▶ Pulire l'aspirapolvere prima di smontarlo.
 ▶Garantire un'adeguata ventilazione della postazione operativa.
 ▶ Pulire l'area di manutenzione al termine dei lavori.

AVVERTENZA!

Pericolo dovuto a manutenzione, riparazione e pulizia improprie

Gli apparecchi che non vengono sottoposti a manutenzione e riparazione in modo corretto rappresentano un pericolo per l'utente.
 ▶ In caso di utilizzo in impianti di lavorazione degli alimenti: Pulire e disinfettare il pre-separatore subito dopo l'uso per evitare contami-
nazioni.
 ▶ Non usare detergenti abrasivi.
 ▶ Non pulire con apparecchiature a getto di vapore o con idropulitrici.

AVVERTENZA!

Rischio di scosse elettriche

 ▶
 ▶
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AVVERTENZA!

Pericolo dovuto a errore umano

 ▶
scarsa esperienza e conoscenza. 
 ▶ I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
 ▶

AVVERTENZA!

Rischio di lesioni dovuto a un uso improprio.

 ▶ Non lasciare il pre-separatore incustodito.
 ▶ Non stare in piedi nè sedersi mai sul pre-separatore
 ▶
 ▶
 ▶
 ▶
 ▶ Non sollevare il pre-separatore dal coperchio.
 ▶ Non utilizzare il pre-separatore e i suoi accessori nei seguenti casi:
• il pre-separatore è visibilmente danneggiato, ad es. crepe nell'alloggiamento, danni dovuti a spigoli vivi;
• se si sospettano difetti nascosti, ad esempio dopo una caduta.

AVVERTENZA!

Pericolo dovuto alla caduta di un fulmine

 ▶ Non utilizzare il pre-separatore all'aperto durante il temporale.

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto al rumore

 ▶ Indossare protezioni per l'udito durante il lavoro.

ATTENZIONE!

Possibile rischio di lesioni quando si lavora con un apparecchio difettoso.

 ▶ Spegnere immediatamente l'aspirapolvere se si nota un difetto.
 ▶ Non utilizzare un apparecchio difettoso.

ATTENZIONE!

Pericolo di soffocamento

 ▶ Non lasciare che i bambini giochino con i materiali di consumo o di imballaggio, ad esempio con i sacchetti di plastica.
 ▶ Non lasciare che i bambini giochino con le parti più piccole.
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2.2  Uso conforme alla destinazione

prima che raggiunga l'aspirapolvere.

apparecchi di altri produttori.

Il pre-separatore è adatto per l'aspirazione di sporco grossolano 

Per l'aspirazione di polveri pericolose di classe L, M, H, il EVF 
25 può essere utilizzato solo con aspirapolvere di classe L/M/H! 

H, l'intervento del dispositivo di allarme. 
Quando si aspirano polveri di classe M e H, il EVF 25 deve essere 
utilizzato con il sacchetto di smaltimento EVF 25 PE originale per 
garantire lo smaltimento delle polveri a basso contenuto di polvere.

Per garantire la dissipazione delle cariche elettrostatiche tra il 

riferimento al capitolo  “4.3 Collegamento del pre-separatore con 
l’aspirapolvere” a pagina 46.

Questa macchina è destinata all'uso commerciale, ad esempio per 

L'uso corretto comprende anche:
 - leggere e comprendere le indicazioni di sicurezza
 - seguire il manuale d’uso
 - osservare le condizioni di ispezione e manutenzione
 - attenersi alle normative di sicurezza nazionali

2.3  Uso ragionevolmente prevedibile (uso 

improprio)

NON ASPIRARE i seguenti materiali:
 -
olio, alcol, diluenti

 - Con sostanze impregnate di solventi
 -
 - Sostanze chimicamente reattive che portano alla generazione di 

-

 - Polveri esplosive
 -

Non è consentito un uso diverso da quello descritto nel capitolo 2.3. 
Ciò include in particolare:

 - aspirare i materiali esclusi sopra;
 - utilizzare l'aspirapolvere in atmosfere potenzialmente esplosive;
 - trasportare l'aspirapolvere sul pre-separatore;
 - inosservanza del manuale d’uso;
 -

 - manutenzione e riparazione inadeguate o improprie;
 - impiego di materiali di consumo non idonei.

Le conseguenze di questi usi ragionevolmente prevedibili possono 
includere:

 - incendio o esplosione dell'aspirapolvere e del pre-separatore 
con conseguenti rischi per l'operatore dovuti a ustioni o parti 
volanti, inalazione di sostanze eventualmente tossiche;

 - in caso di aspirazione dell'amianto, pericolo per l'operatore o per 
altre persone nelle vicinanze a causa dell'inalazione di sostanze 
nocive.

2.4  Condizioni ambientali 

Temperatura da   0°C a 40°C 

Area a prova di esplosione   non consentita 

Utilizzo all'interno e all'esterno di spazi chiusi, anche in caso di 
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3  Primo utilizzo

3.1  Disimballaggio

▶
nuto sia completo e non presenti danni da trasporto.

4  Preparazione al funzionamento

4.1   Fissaggio del pre-separatore 

sull'aspirapolvere

Il pre-separatore è dotato di quattro attacchi agli angoli del conten-

molti altri sistemi di chiusura a clip.

Il pre-separatore è inoltre dotato di un attacco sul lato del conteni-

▶ Posizionare il contenitore sull'aspirapolvere o sulla piastra di 

▶

Fig. 1: Pre-separatore sulla piastra di adattamento 

Fig. 2: 

In alternativa, il pre-separatore può essere disposto sul pavimento 

4.2   Sacchetti di smaltimento (optional)

Se necessario, il pre-separatore può essere utilizzato con un 
sacchetto di smaltimento in PE. 

▶ Aprire le due clip di chiusura sui lati del coperchio.

Fig. 3: Rimozione del coperchio

▶ Se necessario, rimuovere il sacchetto in PE esistente o svuotare 

▶ Inserire un nuovo sacco di smaltimento nel contenitore.
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Fig. 4: Inserimento del sacchetto di smaltimento

▶ Piegare il sacchetto sul bordo del contenitore. Assicurarsi che i 
fori siano all’interno del contenitore.

Fig. 5: Piegamento del sacchetto

▶ Posizionare il coperchio sul contenitore.
▶ Chiudere le clip di chiusura. Assicurarsi che il sacchetto di 

smaltimento non venga danneggiato dalle clip.

4.3   Collegamento del pre-separatore con 

l’aspirapolvere

AVVERTENZA!

Rischio di scosse elettriche per mancanza di messa a terra!

▶
di aspirazione/accessori.

Per gli aspirapolvere DSS:

▶
all'arresto.

▶ Spingere l'adattatore a baionetta sul bocchettone di aspirazione 
dell’aspirapolvere e bloccarlo in posizione. 

Fig. 6: Montaggio dell'adattatore a baionetta

Per aspirapolvere di altri produttori:

▶ Se necessario, estrarre l'adattatore a baionetta dal manicotto 
a gomito.

▶ Inserire il cono del manicotto a gomito direttamente nel bocchet-
tone di aspirazione dell’aspirapolvere.

▶
gomito e il bocchettone di aspirazione.

4.4  Collegamento del pre-separatore con 

l’utensile

AVVERTENZA!

Rischio di scosse elettriche per mancanza di messa a terra!

▶
di aspirazione/accessori.

▶
pre-separatore e alla presa di aspirazione dell'elettroutensile.

Fig. 7: 
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5  Funzionamento

5.1  Aspirazione

AVVERTENZA!

Pericolo per la salute dovuto a polveri pericolose!

▶Osservare le indicazioni di sicurezza riportate nel capitolo 2.

AVVERTENZA!

Rischio di incendio! Rischio di esplosione! Rischio di 

rimanere folgorati!

▶Osservare le indicazioni di sicurezza riportate nel capitolo  2.

▶ Assicurarsi che tutte le parti del pre-separatore siano asciutte.
▶ Per aspirare fuliggine, cemento, gesso o polveri simili: inserire 

il sacchetto di smaltimento in PE nel contenitore della polvere. 

pagina 45.

5.2   Rimozione del materiale aspirato

5.2.1  Svuotamento del contenitore

▶ Spegnere l'aspirapolvere.
▶

▶ Indossare una maschera adatta per la protezione delle vie 
respiratorie.

▶ Aprire le clip di bloccaggio.
▶ Rimuovere il coperchio del pre-separatore dal contenitore.
▶ Svuotare il contenitore.
▶

legge.

5.2.2  Smaltire il sacchetto di smaltimento in PE 

(optional).

▶ Spegnere l'aspirapolvere. 
▶

▶ Indossare una maschera adatta per la protezione delle vie 
respiratorie.

▶ Rimuovere il coperchio dal contenitore.
▶ Rimuovere con cautela il sacchetto di smaltimento dal conten-

itore.
▶ Chiudere accuratamente il sacchetto di smaltimento con la 

▶
legge.

Smaltimento del sacchetto in PE

6  Pulizia

AVVERTENZA!

Pericolo dovuto alla pulizia impropria!

Gli apparecchi che non vengono sottoposti a manutenzione in 
modo corretto rappresentano un pericolo per l'utente.
▶ In caso di utilizzo in impianti di lavorazione degli alimenti: 

Pulire e disinfettare il pre-separatore subito dopo l'uso per 
evitare contaminazioni.

▶ Non usare detergenti abrasivi.
▶ Non pulire con apparecchiature a getto di vapore o con 

idropulitrici.

AVVISO

Acidi, acetone e solventi possono danneggiare il pre-separatore.
▶ Pulire le parti del pre-separatore con acqua.
▶ Pulire la parte superiore con un panno umido.
▶ Lasciare asciugare contenitore e accessori.

7  Trasporto
▶

Trasporto



8  Eliminazione delle anomalie e 

riparazioni

AVVERTENZA!

Gli aspirapolvere non riparati correttamente rappresentano 

un pericolo per l'utente!

 ▶ Le riparazioni devono essere effettuate solo da personale 

 ▶ Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.
 

AVVISO

I malfunzionamenti non sono sempre dovuti a difetti del 
pre-separatore.

8.1  Eliminazione di un blocco

Se il ciclone è intasato, la potenza di aspirazione diminuisce. 
Rimuovere l'ostruzione come segue:

 ▶
 ▶

 ▶ rimuovere la piastra rossa del ciclone all'interno allentando le 
tre viti;

Fig. 10: Rimozione della piastra del ciclone 

 ▶
 ▶ Pulire il ciclone mediante aspirazione.
 ▶ Fissare nuovamente la piastra del ciclone. 
 ▶ Rimettere il coperchio sul contenitore.
 ▶ -
gamento del pre-separatore con l’aspirapolvere” a pagina 46.



9   Accessori 

AVVISO

Utilizzare solo accessori originali.

Descrizione dell'articolo Descrizione

10  Smaltimento
I vecchi apparecchi contengono materiali preziosi che possono essere riciclati. 

11  Dati tecnici

Tipo: EVF 25 AS25 Unità Valore

Grado di separazione

mm 20

4,1

cm

cm 45

Volume del contenitore l 25

cm 100

mm
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Español

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar el separador prvio. El manual de instrucciones proporciona indicaciones importantes 
sobre seguridad, puesta en marcha, manejo, mantenimiento y cuidado. Guarde el manual de instrucciones en un lugar seguro y entréguelo 
al siguiente propietario cuando venda la máquina.
El fabricante se reserva el derecho a realizar cambios en el diseño y en el equipamiento.
 

1  Símbolos y caracteres utilizados

Símbolo /  
Palabra señalizadora

Descripción

Este es el símbolo de advertencia. Indica un posible peligro de lesiones. Observe todas las
indicaciones con este símbolo para evitar lesiones o incluso la muerte. El símbolo de adverten-
cia siempre está acompañado por las palabras señalizadoras PELIGRO, ADVERTENCIA und 
ATENCIÓN.

PELIGRO! Indica un peligro con riesgo elevado que provocará la muerte o lesiones graves, si no se evita.

ADVERTENCIA!
Indica un peligro con riesgo medio, que puede provocar la muerte o lesiones graves si no se 
evita.

ATENCIÓN! Indica un peligro de bajo riesgo que puede provocar lesiones leves o moderadas si no se evita.

AVISO
seguro.

 ▶ 

 ↳  
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2  Indicaciones de seguridad

2.1  Indicaciones de seguridad importantes

      ‘Observar el manual de instrucciones de la aspiradora utilizada!

ADVERTENCIA!
Peligro de explosión y de incendio

piezas proyectadas.
 ▶
 ▶
 ▶ No utilice el separador previo en un entorno con aerosoles.
 ▶ Los siguientes materiales no deben aspirarse:
• 
• sustancias impregnadas de disolventes
• polvos explosivos
• líquidos como gasolina, aceite, alcohol, diluyente
• materiales y virutas calientes a más de 60 °C

ADVERTENCIA!
Peligro para la salud a causa de polvos peligrosos

 ▶ No aspirar polvo que contenga amianto.
 ▶
 ▶ Limpie la aspiradora antes del desmontaje.
 ▶
 ▶ Limpie la zona de mantenimiento después del trabajo.

ADVERTENCIA!
Peligro a causa de mantenimiento, reparación y limpieza inadecuados
Los equipos que no se mantienen y reparan adecuadamente representan un peligro para el usuario.

 ▶

 ▶
 ▶

ADVERTENCIA!
Peligro por descarga eléctrica

 ▶
 ▶
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 ADVERTENCIA!
Peligro a causa de error humano

 ▶
con falta de experiencia y conocimientos. 
 ▶ Los niños deben estar vigilados para asegurar que no juegan con el aparato.
 ▶ No dirija la boquilla, la manguera o el tubo hacia personas o animales.

 ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones a causa de manipulación inadecuada

 ▶ No deje el separador previo desatendido.
 ▶ No se ponga nunca de pie ni se siente sobre el separador previo.
 ▶
 ▶ Peligro de caída al trabajar en escaleras. Garantizar una base segura.
 ▶
 ▶
 ▶ No levante el separador previo por la tapa.
 ▶ No utilice el separador previo ni sus accesorios en los siguientes casos:
• 
• En caso de sospecha de defectos ocultos, p. ej. después de una caída

 ADVERTENCIA!
Peligro a causa de caída de rayo

 ▶ No utilice el separador previo al aire libre durante tormentas eléctricas.

ATENCIÓN!
Peligro a causa de ruido

 ▶

ATENCIÓN!
Posible peligro de lesiones al trabajar con un aparato defectuoso

 ▶ Apague inmediatamente la aspiradora si observa algún defecto.
 ▶ No ponga en funcionamiento un aparato defectuoso.

ATENCIÓN!

 ▶ No deje que los niños jueguen con consumibles o materiales de embalaje, p. ej. bolsas de plástico.
 ▶ No permita que los niños jueguen con las piezas pequeñas.
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2.2  

El separador previo está diseñado para aspirar grandes cantidades 

como para muchos aparatos de otros fabricantes.

gruesa hasta un tamaño de grano de 20 mm.

25 únicamente puede utilizarse con aspiradores para las clases de 

un mensaje del dispositivo de advertencia. 

la página 55.

Esta máquina está destinada a un uso industrial, por ejemplo para 

Del uso adecuado también forma parte:
 - Leer y comprender las indicaciones de seguridad
 - Observar el manual de instrucciones
 -
 - Observe todas las normas de seguridad nacionales

2.3  Uso razonablemente previsible (uso 
indebido)

NO ASPIRAR los siguientes materiales:
 -
gasolina, aceite, alcohol, diluyente

 - sustancias impregnadas con disolventes
 -
 - sustancias químicamente reactivas que dan lugar a la gen-

 - polvos explosivos
 -

No se permite ningún uso distinto del descrito en el capítulo 2.3. 
Entre ellos se incluyen, en particular:

 - Aspirar los materiales expulsados anteriormente
 -
explosivas

 - Transporte de la aspiradora en el separador previo
 - Inobservancia del manual de instrucciones
 -

 -
 -

Las consecuencias de estos usos razonablemente previsibles 
pueden incluir:

 -
con los consiguientes peligros para el operador debido a 

 - Al aspirar amianto, peligro para el operario u otras personas en 

2.4  Condiciones del entorno 
Rango de temperatura  0 °C a 40 °C 
Rango de humedad relativa del aire 5 % al 95 %

tiempo húmedo.
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3  Primera utilización

3.1  Desembalaje

▶ Al desembalar el aparato, compruebe que el contenido esté 
completo y que no haya sufrido daños durante el transporte.

4  Preparación para el servicio

4.1   Fijación del separador previo en la 
aspiradora

adaptadoras y muchos otros sistemas de cierre con clip.

▶

▶

De forma alternativa, es posible colocar el separador previo en el 

4.2   Bolsa de eliminación (opcional)
En caso necesario, el separador previo puede utilizarse con una 

▶ Abra los dos clips de cierre situados en los laterales de la tapa.

Retirar la tapa

▶

▶
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▶

Doblar la bolsa

▶

▶

4.3   Conexión del separador previo con la 
aspiradora

 ADVERTENCIA!
¡Peligro de descarga eléctrica por falta de toma de tierra!
▶ Utilizar exclusivamente dispositivos, mangueras de aspir-

Para aspiradores DSS:

▶ Inserte el adaptador de bayoneta hasta el tope en el manguito 
acodado.

▶
del aspirador y fíjelo. 

Insertar el adaptador de bayoneta

Para aspiradores de otros fabricantes:

▶
acodado.

▶ Inserte el cono del manguito acodado directamente en la 

▶ Compruebe la capacidad de descarga del aparato entre el 

4.4  Conexión del separador previo con la 
herramienta

 ADVERTENCIA!
¡Peligro de descarga eléctrica por falta de toma de tierra!
▶ Utilizar exclusivamente dispositivos, mangueras de aspir-

▶
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5  Funcionamiento

5.1  Aspirar

 ADVERTENCIA!
¡Peligro para la salud a causa de polvos peligrosos!
▶Observe las indicaciones de seguridad en el capítulo 2.

 ADVERTENCIA!
¡Existe peligro de incendio! ¡Peligro de explosión! ¡Peligro 
de descarga eléctrica!
▶Observe las indicaciones de seguridad en el capítulo 2.

▶ Asegure que todas las piezas del separador previo están secas.
▶ Para aspirar hollín, cemento, yeso o polvo similar: Opcional-

página 54.

5.2   Retirada del material aspirado

5.2.1  Vaciado del depósito

▶ Desconecte la aspiradora.
▶ Espere unos minutos hasta que el polvo se haya asentado.
▶

▶ Abra el clip de bloqueo.
▶

▶

▶ Elimine el material aspirado de acuerdo con las normativas 
legales.

5.2.2  Eliminación de la bolsa de eliminación de PE 
(opcional)

▶ Desconecte la aspiradora. 
▶ Espere unos minutos hasta que el polvo se haya asentado.
▶

▶

▶

▶

▶ Elimine el material aspirado de acuerdo con las normativas 
legales.

6  Limpieza
 ADVERTENCIA!

¡Peligro a causa de limpieza incorrecta!
Los equipos que no se mantienen adecuadamente representan 
un peligro para el usuario.
▶

Limpie y desinfecte el separador previo inmediatamente 

▶

▶ No limpiar con dispositivos de chorro de vapor o limpiador de 

AVISO
Los ácidos, la acetona y los disolventes pueden dañar el 
separador previo.
▶ Limpie las piezas del separador previo con agua.
▶ Limpie la parte superior con un paño húmedo.
▶

7  Transporte
▶

Transporte



8  Eliminación de fallos y reparaciones
 ADVERTENCIA!

¡Las aspiradoras reparadas de modo inadecuado 
representan un peligro para el usuario!

 ▶ Las reparaciones deben ser llevadas a cabo exclusivamente 

cliente. 
 ▶ Utilizar exclusivamente recambios originales.

 

AVISO
Los fallos de funcionamiento no siempre deben atribuirse a 
defectos del separador previo.

8.1  Eliminación de una obstrucción

 ▶
 ▶ -

 ▶
tornillos.

 

 ▶
 ▶
 ▶
 ▶
 ▶ Conecte las mangueras como se muestra en el capítulo «4.3 

55.



9   Accesorios 
AVISO

Utilizar exclusivamente accesorios originales.

Descripción del artículo Descripción

10  Eliminación
Los aparatos viejos contienen materiales valiosos que pueden reciclarse 
No deseche el aparato con la basura doméstica normal.

11  Características técnicas

Tipo: EVF 25 AS25 Unidad Valor

%
Polvo de madera  > 99
Polvo mineral > 90

Tamaño máximo de partículas separables mm 20

kg 4,1

Dimensiones L x AN x AL cm

cm 45

l 25

cm 100

mm 49
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Português

Antes de usar o pré-separador, deve ler o Manual de Instruções atentamente. O Manual de Instruções fornece informações importantes sobre 
segurança, como o ligar, funcionamento, manutenção e cuidados. Guarde o Manual de Instruções com cuidado e entregue-o ao proprietário 
seguinte, caso o venda.
O fabricante reserva-se o direito de fazer alterações ao design e às características.
 

1  Símbolos e sinais utilizados

Símbolo /  

Mensagem
Descrição

Trata-se de um símbolo de aviso. Indica o risco de ferimentos. Deve ter em conta todas as 
instruções que acompanham este símbolo, para evitar ferimentos e mesmo morte. O símbolo 
de aviso é sempre acompanhado das mensagens PERIGO, AVISO e CUIDADO.

PERIGO! Indica um perigo de alto risco, que causa a morte ou ferimentos graves, caso não seja evitado.

AVISO!
Indica um perigo de médio risco, que pode causar morte ou ferimentos graves, caso não seja 
evitado.

CUIDADO!
Indica um perigo de baixo risco, que pode causar ferimentos ligeiros ou moderados, caso não 
seja evitado.

AVISO
seguro.

 ▶ 

 ↳  Indica o resultado de uma ação.
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2  Instruções de segurança

2.1  Instruções de segurança importantes

  Deve cumprir as instruções do aspirador que está a utilizar!

Este aparelho só pode ser utilizado em combinação com um aspirador. Deve cumprir também as instruções do aspirador.

 AVISO!

Risco de explosão e incêndio

ferimentos de peças que saltem.
 ▶O pré-separador não pode funcionar em ambientes explosivos.
 ▶
 ▶O pré-separador não pode funcionar em ambientes com aerossol.
 ▶ Não é permitido aspirar os seguintes materiais:
• 
• tecidos impregnados com dissolventes
• poeiras explosivas
• Líquidos como gasolina, petróleo, álcool, materiais
• diluentes e limalhas que tenham uma temperatura superior a 60 °C

 AVISO!

Risco para a saúde, devido a poeiras perigosas.

A inalação de poeiras perigosas pode causar doenças pulmonares graves.
 ▶ Não deve aspirar poeiras que contenham asbestos.
 ▶ Use equipamento de proteção pessoal adequado.
 ▶ Limpe o aspirador antes de o desmontar.
 ▶O local de trabalho deve ter ventilação adequada.
 ▶ Limpe a área de manutenção após os trabalhos.

 AVISO!

Risco resultante de manutenção, reparação ou limpeza indevida.

Os aparelhos, cuja manutenção e reparação não é realizada devidamente, constituem um risco para o utilizador.
 ▶ Em caso de utilização em instalações de processamento de alimentos: Limpe e desinfete o pré-separador imediatamente após a 
utilização, para evitar contaminação.
 ▶
 ▶ Não limpe com equipamento de limpeza a jato nem aparelhos de limpeza de alta pressão.

 AVISO!

Risco devido a choque elétrico

Se o tubo de ligação não for ligado ao pré-separador previsto, existe o risco de choque elétrico.
 ▶ Utilize apenas aparelhos/tubos de aspiração/acessórios antiestáticos.
 ▶ -
das de forma adequada (função AS)
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 AVISO!

Risco devido a erro humano.

 ▶O pré-separador não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas ou 

 ▶ As crianças devem ser supervisionadas, para assegurar que não brincam com o dispositivo.
 ▶

 AVISO!

Risco de ferimentos devido a manuseamento incorreto.

 ▶ Não deve deixar o pré-separador sem supervisão.
 ▶ Nunca deve colocar-se de pé ou sentar-se no pré-separador.
 ▶ Coloque sempre o pré-separador em superfícies planas.
 ▶ Existe o risco de queda ao trabalhar em escadas. Deve procurar ter o aparelho numa posição segura.
 ▶
 ▶Guardar sempre o tubo de aspiração de forma a ninguém tropeçar no mesmo.
 ▶ Não deve pegar no pré-separador pela pega.
 ▶ Não usar o pré-separador nem os respetivos acessórios nos seguintes casos:
• 
• Caso haja suspeitas de defeitos ocultos, por ex., após uma queda.

 AVISO!

Perigo devido a queda de raio

 ▶ Não utilize o pré-separador no exterior durante trovoada.

 CUIDADO!

Risco devido a ruído

 ▶ Durante o trabalho deve usar proteção auditiva.

 CUIDADO!

Possível risco de ferimentos durante o trabalho com um aparelho com defeito.

 ▶ Se detetar um defeito, deve desligar imediatamente o aspirador.
 ▶ Nunca deve colocar um aparelho com defeito em funcionamento.

CUIDADO!

 ▶ Não deixe as crianças brincar com consumíveis ou materiais de embalagem, como sacos plásticos.
 ▶ Não deixe as crianças brincar com peças pequenas.
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2.2  Utilização apropriada

O pré-separador é adequado para a sucção de grandes quanti-

antes de este chegar ao aspirador.

como para muitos outros dispositivos de outros fabricantes.

O pré-separador é adequado para aspiração de partículas grossas 
de sujidade com uma granulometria até 20 mm.

Ao aspirar pós prejudiciais para a saúde das classes L, M, H, o 
EVF 25 só pode ser utilizado com aspiradores das classes de pó 

volumétrico (velocidade do ar) e ativar o dispositivo de alarme nos 
aspiradores M e H. 
Ao aspirar pós das classes M e H o EVF 25 deve funcionar com o 
saco de lixo EVF 25 PE original, para assegurar uma eliminação 
dos pós com pouco pó.

Para assegurar a dissipação das cargas estáticas entre o tubo de 
ligação e o bocal de aspiração, consultar o capítulo “4.3 Ligar o 
pré-separador ao aspirador“ na página 64.

Utilize apenas aparelhos/tubos de aspiração/acessórios antiestáti-

Esta máquina destina-se a utilização comercial, por exemplo, para 
utilização em hotéis, escolas, hospitais, fábricas, lojas, escritórios e 
instalações de aluguer.

A utilização correta compreende também:
 - A leitura e compreensão das instruções de segurança
 - O cumprimento do manual de instruções
 - O cumprimento das instruções de inspeção e manutenção
 - Cumprir todas as medidas de segurança nacionais.

2.3  Utilização razoavelmente previsível 

(utilização indevida)

NÃO ASPIRAR os seguintes materiais:
 - Diluentes combustíveis ou explosivos, incluindo líquidos como 
gasolina, petróleo, álcool, diluentes

 - Tecidos impregnados com dissolventes
 - Substâncias agressivas (como ácidos e soluções alcalinas)
 - Substâncias químicas reativas, que possam gerar calor, ácidos/
bases, etc. (como materiais reativos com dois componentes, 
alumínio e água).

 - Poeiras explosivas
 - materiais (limalhas) que tenham uma temperatura superior a 
60 °C

Qualquer outra utilização além da descrita no Capítulo 2.3 não 
está autorizada. Entre estas utilizações encontram-se as indicadas 
abaixo:

 - sucção dos materiais excluídos acima
 - utilização do aspirador em ambientes potencialmente explo-
sivos

 - transporte do aspirador no pré-separador
 - não cumprimento do Manual de Instruções
 - utilização por pessoas não autorizadas (com menos de 18 

 -
 - utilização de consumíveis não adequados

poderão incluir:
 - -
stituem riscos para o operador devido a queimaduras ou peças 
projetadas, inalação de substâncias potencialmente tóxicas

 - Ao aspirar amianto, existe o risco de o operador ou outra 
pessoa nas proximidades inalar substâncias prejudiciais.

2.4  Condições ambientais 

Intervalo de temperatura  0°C a 40°C 
Humidade do ar  5 % a 95 %
Áreas com risco de explosão não permitido 

Utilização no interior e no exterior, também com chuva a tempo 
húmido.
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3  Utilização pela primeira vez

3.1  Desembalar

▶
completos e se existem danos causados pelo transporte.

4  Preparação para funcionamento

4.1   Fixação do pré-separador no aspirador

muitos outros sistemas de clips de fecho.

▶

▶

Fig. 1: Pré-separador sobre a placa de adaptador

Fig. 2: Pré-separador sobre o aspirador DSS

Como alternativa, o pré-separador pode ser montado no chão ou 
qualquer superfície plana próximo da área de trabalho.

4.2   Saco de lixo (opcional)

Se necessário, o pré-separador pode ser utilizado com um saco 
para lixo PE. 

▶

Fig. 3: Retirar a tampa

▶ Retire o saco PE existente ou esvazie o recipiente (consulte o 
Capítulo “5.2 Retirar o material aspirado“ na página 65).

▶ Coloque um novo saco de lixo no recipiente.
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Fig. 4: Insira o saco de lixo

▶
orifícios estão no interior do recipiente.

Fig. 5: Dobre o saco

▶ Coloque a tampa no recipiente.
▶

4.3   Ligar o pré-separador ao aspirador

 AVISO!

Perigo de choque elétrico, devido a falta de ligação à terra!

▶ Utilizar apenas aparelhos/tubos de aspiração/acessórios 
antiestáticos.

Em aspiradores DSS:
▶ Insira o adaptador tipo baioneta até encostar na manga angular.
▶ Insira o adaptador tipo baioneta nos bocais de aspiração do 

aspirador e bloqueie-o. 

Fig. 6: Inserir o adaptador tipo baioneta

Em aspiradores de outros fabricantes:
▶ Se necessário, separe o adaptador tipo baioneta da manga 

angular.
▶ Insira o cone da manga angular diretamente nos bocais de 

aspiração do aspirador.
▶

manga angular e os bocais de aspiração.

4.4  Ligar o pré-separador com a ferramenta

 AVISO!

Perigo de choque elétrico, devido a falta de ligação à terra!

▶ Utilize apenas aparelhos/tubos de aspiração/acessórios 
antiestáticos.

▶
rador e à entrada de sucção da ferramenta elétrica.

Fig. 7: Ligação do tubo
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5  Funcionamento

5.1  Aspirar

 AVISO!

Risco para a saúde, devido a poeiras perigosas!

▶ Cumpra as instruções de segurança no Capítulo 2.

 AVISO!

Risco de queimaduras! Risco de explosão! Risco de choque 

elétrico!

▶ Cumpra as instruções de segurança no Capítulo 2.

▶

▶ Para aspirar fuligem, cimento, gesso ou pós semelhantes: Colo-
que o saco de lixo PE opcional no recipiente de pó. Consulte o 
Capítulo “4.2 Saco de lixo (opcional)“ na página 63.

5.2   Retirar o material aspirado

5.2.1  Esvaziar o recipiente

▶ Desligue o aspirador da corrente.
▶ Aguarde alguns minutos, até o pó assentar.
▶ Use uma máscara anti-poeiras adequada.
▶

▶ Retire a tampa do pré-separador do recipiente.
▶ Despeje o recipiente.
▶ Elimine o material aspirado de acordo com a legislação 

aplicável.

5.2.2  Eliminar o saco de lixo PE (opcional)

▶ Desligue o aspirador da corrente. 
▶ Aguarde alguns minutos, até o pó assentar.
▶ Use uma máscara anti-poeiras adequada.
▶ Retire a tampa do recipiente.
▶ Retire o saco de lixo com cuidado do recipiente.
▶

saco.
▶ Elimine o material aspirado de acordo com a legislação 

aplicável.

Fig. 8: Eliminar o saco de lixo PE

6  Limpeza

 AVISO!

Risco devido a limpeza inadequada!

Os aparelhos, cuja manutenção não é realizada devidamente, 
constituem um risco para o utilizador.
▶ Em caso de utilização em instalações de processamento de 

alimentos: Limpe e desinfete o pré-separador imediatamente 
após a utilização, para evitar contaminação.

▶

▶ Não limpe com equipamento de limpeza a jato nem aparelhos 
de limpeza de alta pressão.

AVISO

pré-aspirador.
▶ Lave as peças do pré-separador com água.
▶ Limpe a parte superior com um pano húmido.
▶ Deixe o recipiente e o acessório secar.

7  Transporte
▶ Ligue o tubo de ligação às duas ligações do pré-separador 

(1 e 3).

Fig. 9: Transporte
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8  Resolução de avarias e reparação

 AVISO!

Um aspirador cuja reparação não é realizada devidamente, 

constitui um risco para o utilizador!

 ▶ As reparações devem ser realizadas apenas por pessoal 

 ▶ Utilize apenas peças sobressalentes originais
 

AVISO

Os problemas de funcionamento do pré-separador nem sempre 
se devem defeitos do mesmo.

8.1  Remoção de uma obstrução

Remover a obstrução da seguinte forma:
 ▶ Retire o tubo de aspiração do pré-separador.
 ▶ Retire a tampa (consulte o Capítulo “4.2 Saco de lixo (opcional)“ 
na página 63).
 ▶ Retire a placa do ciclone vermelha no interior, desapertando os 

Fig. 10: Retire a placa do ciclone 

 ▶ Ligue o tubo de aspiração ao aspirador.
 ▶ Limpe o ciclone através de aspiração.
 ▶
 ▶ Volte a colocar a tampa no recipiente.
 ▶ Ligue as mangueiras, tal como se descreve no Capítulo “4.3 
Ligar o pré-separador ao aspirador“ na página 64.
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9   Acessório 

AVISO

Utilizar apenas acessórios originais.

Descrição do artigo Descrição

Conjunto de sacos de lixo PE e sacos de eliminação 
(10 unid.)

10  Eliminação

Não elimine o aparelho juntamente com os resíduos domésticos regulares.

Elimine-o de acordo com a legislação num ponto de recolha adequado, como as instalações locais de eliminação de resíduos.

11  Dados técnicos

Tipo: EVF 25 AS25 Unidade Valor

Taxa de separação %
Pó de madeira  > 99
Pó mineral  > 90

Tamanho máximo das partículas separáveis mm 20

Peso (incl. o tubo de ligação) kg 4,1

Dimensões C x L x A cm 43 x 33 x 38

Altura A com o tubo de ligação montado cm 45

Volumes dos recipientes l 25

Comprimento do tubo de ligação cm 100

Diâmetro do tubo de ligação mm 49



68 - sv

Svenska

Läs bruksanvisningen noggrant innan du använder föravskiljaren. Bruksanvisningen ger viktig information om säkerhet, idrifttagning, drift, 
underhåll och skötsel. Förvara bruksanvisningen på en säker plats och lämna den vidare till nästa ägare.
Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra ändringar i design och utrustning.
 

1  Symboler och tecken som används

Symbol / 
signalord

Beskrivning

Detta är varningssymbolen. Den indikerar möjlig risk för skada. Följ alla instruktioner med denna 
symbol för att undvika skador eller till och med dödsfall. Varningssymbolen åtföljs alltid av 
signalorden FARA, VARNING och VAR FÖRSIKTIG.

FARA!
Indikerar en fara med en hög risknivå, som kommer att resultera i dödsfall eller allvarlig skada
om den inte undviks.

VARNING!
Indikerar en fara med medelhög risk som, om den inte undviks, kan resultera i dödsfall eller 
allvarlig skada.

VAR FÖRSIKTIG!
Indikerar en fara med låg risknivå, som, om den inte undviks, kan resultera i mindre eller måttlig 
skada.

OBS Indikerar information eller instruktioner som underlättar arbetet och säkerställer säker drift.

Indikerar ett villkor som måste uppfyllas innan en åtgärd kan vidtas.

 ▶ Betecknar åtgärder som måste utföras i särskild följd av användaren.

 ↳  Visar resultatet av en åtgärd.
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2  Säkerhetsanvisningar

2.1  Viktiga säkerhetsanvisningar

        Beakta bruksanvisningen för den använda dammsugaren!
Apparaten kan endast användas i kombination med en dammsugare. Följ även bruksanvisningen för dammsugaren.

VARNING!
Explosions- och brandrisk
Maskinen kan fatta eld vid dammsugning av brandfarliga ämnen eller överhettade komponenter. Risk för brännskador eller skador från 

 ▶ Använd inte föravskiljaren i potentiellt explosiva miljöer.
 ▶ Håll föravskiljaren borta från brandfarliga gaser och ämnen.
 ▶ Använd inte föravskiljaren i en aerosolmiljö.
 ▶ Följande material får inte dammsugas:
• brandfarliga eller explosiva lösningsmedel
• tyger impregnerade med lösningsmedel
• explosivt damm
• Vätskor som bensin, olja, alkohol, spädmedel
• Material och spån som är varmare än 60 °C

VARNING!
Hälsorisk på grund av farligt damm!
Inandning av farligt damm kan leda till allvarliga lungsjukdomar.

 ▶ Sug inte upp damm som innehåller asbest.
 ▶ Använd lämplig personlig skyddsutrustning.
 ▶ Rengör dammsugaren före demontering.
 ▶ Säkerställ tillräcklig ventilation på arbetsplatsen.
 ▶ Rengör underhållsområdet efter arbetet.

VARNING!
Fara på grund av felaktigt underhåll, reparation och rengöring
Enheter som inte är korrekt underhållna och reparerade utgör en fara för användaren.

 ▶
undvika kontaminering.
 ▶ Använd inte brännbara rengöringsmedel.
 ▶ Rengör inte med ångstråleapparater eller högtryckstvätt.

VARNING!
Risk för elektriska stötar

 ▶ Använd endast antistatiska enheter/sugslangar/tillbehör.
 ▶ Kontrollera om nätkabeln har jordförbindning och jordkontakt och om elektrostatiska laddningar avleds på ett tillförlitligt sätt (AS-funk-
tion).
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VARNING!
Fara på grund av den mänskliga faktorn

 ▶ Föravskiljaren får inte användas av personer (inklusive barn) med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala förmågor eller med 
bristande erfarenhet och kunskap. 
 ▶ Barn måste övervakas för att säkerställa att de inte leker med enheten.
 ▶ Rikta inte munstycket, slangen eller röret mot människor eller djur.

VARNING!
Skaderisk på grund av felaktig hantering

 ▶ Lämna inte föravskiljaren utan uppsikt.
 ▶ Stå eller sitt aldrig på föravskiljaren.
 ▶ Placera endast föravskiljaren på horisontella ytor.
 ▶ Risk för fall vid arbete i trappor. Säkerställ ett säkert fotfäste.
 ▶ Dra, knäck eller krossa inte sugslangen över vassa kanter.
 ▶ Placera alltid sugslangen på ett sådant sätt att ingen kan snubbla över den.
 ▶ Lyft inte föravskiljaren i locket.
 ▶ Använd inte föravskiljaren och dess tillbehör i följande fall:
• Föravskiljaren är synligt skadad, t. ex. sprickor i höljet, skador från vassa kanter.
• Om dolda defekter misstänks, t.ex. efter ett fall

VARNING!
Fara genom blixtnedslag

 ▶ Använd inte föravskiljaren utomhus under åskväder.

 VAR FÖRSIKTIG!
Fara för buller
Risk för skador på grund av trötthet, stress eller svår kommunikation.

 ▶ Använd hörselskydd när du arbetar.

 VAR FÖRSIKTIG!
Möjlig risk för skador vid arbete med en defekt enhet

 ▶ Stäng omedelbart av dammsugaren om du upptäcker en defekt.
 ▶ Använd inte en defekt enhet.

 VAR FÖRSIKTIG!
Kvävningsrisk

 ▶ Låt inte barn leka med förbrukningsmaterial eller förpackningsmaterial, t.ex. plastpåsar.
 ▶ Låt inte barn leka med små delar.
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2.2  Avsedd användning

Föravskiljaren är avsedd för att suga upp stora mängder damm. 
Den separerar en stor del av materialet från sugströmmen innan 
det når dammsugaren.

Slanganslutningen är lämplig för DSS-serierna samt för många 
enheter från andra tillverkare.

Föravskiljaren är lämplig för att avlägsna grov smuts upp till en 
kornstorlek på 20 mm.

Vid utsugning av skadligt damm av klass L, M, H får EVF 25 endast 
användas med dammsugare av dammklass L/M/H! Användning av 

för M- och H-dammsugare, till att varningsanordningen utlöses. 
Vid utsugning av damm av klasserna M och H måste EVF 25 köras 
med den ursprungliga EVF 25 PE-avfallspåsen för att säkerställa 
dammfritt avlägsnande av dammet.

För att säkerställa avledning av statisk laddning mellan anslut-
ningsslangen och sugkopplingen, observera kapitel„4.3 Anslutning 
av föravskiljaren till dammsugaren“ på sidan 73.

Använd endast antistatiska enheter/sugslangar/tillbehör (jordning, 
skyddsledare måste tillhandahållas).

Denna maskin är avsedd för kommersiell användning, såsom på 
hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och hos uthyrnings-
företag.

Korrekt användning inkluderar också:
 - Läs och förstå säkerhetsinstruktionerna
 - Observera bruksanvisningen
 - Observera inspektions- och underhållsvillkoren
 - Följ alla nationella säkerhetsföreskrifter

2.3  Rimligen förutsebar användning (missbruk)

DAMMSUG INTE följande material:
 - Brandfarliga eller explosiva lösningsmedel, inklusive vätskor 
som bensin, olja, alkohol, utspädningspedel

 - Tyger impregnerade med lösningsmedel
 - Frätande ämnen (t.ex. syror, alkalier)
 - Kemiskt reaktiva ämnen som genererar värme, syror/baser, 
gaser etc. (t.ex. reaktiva tvåkomponentsämnen, aluminium och 
vatten).

 - Explosivt damm
 - Material (spån) varmare än 60 °C

All annan användning än den som beskrivs i kapitel 2.3 är inte 
tillåten. Detta inkluderar särskilt:

 - Dammsugning av ovanstående material
 - Användning av dammsugaren i potentiellt explosiva miljöer
 - Bärande av dammsugaren via föravskiljaren
 - Om bruksanvisningen inte följs
 - Användning av olämpliga personer (under 18 år, personer som 
är påverkade av droger)

 - Otillräckligt eller felaktigt underhåll och reparation
 - Användning av olämpliga förbrukningsvaror

Konsekvenser av dessa rimligen förutsebara användningar kan 
inkludera:

 - Brand eller explosion i dammsugaren och föravskiljaren med 
åtföljande faror för operatören på grund av brännskador eller 

 -
andra personer i området att andas in föroreningar.

2.4  Miljöförhållanden 
Temperaturområde   0°C till 40°C 
Luftfuktighetsområde   5 % till 95 %
Explosionssäkert område  inte tillåtet 

Användning inomhus och utomhus, även i regn och blött väder.



72 - sv

3  Användning för första gången

3.1  Uppackning

▶ När du packar upp enheten, kontrollera innehållet för fullstän-
dighet och fraktskador.

4  Förberedelse inför drift

4.1   Infästning av föravskiljaren på 
dammsugaren

Föravskiljaren har fyra hållare i hörnen av behållaren för 
fastsättning på DSS / ESS-sugkoppar med adapterpanelen och 
många andra system med låsklämmor.

Föravskiljaren har även en hållare på sidan av behållaren för snabb 
infästning med skruvlåssystem.

▶
en enligt bilden.

▶ Stäng klämmorna för att säkra behållaren.

Bild 1: Föravskiljare på adapterpanel

Bild 2: Föravskiljare på DSS-dammsugare

Alternativt kan föravskiljaren placeras på golvet eller på en plan yta 
nära arbetsområdet.

4.2   Avfallspåse (valfritt)
Vid behov kan föravskiljaren användas med en PE-avfallspåse. 

▶Öppna de två låsklämmorna på cyklonens lock.

Bild 3: Borttagning av lock

▶
(se kapitel „5.2 Avlägsnande av det extraherade materialet“ på 
sidan 74).

▶ Placera en ny avfallspåse i behållaren.
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Bild 4: Sätta i avfallspåsen

▶ Vik påsen över behållarens kant. Se till att hålen är inuti 
behållaren.

Bild 5: Vik påsen

▶ Placera locket på behållaren.
▶ Stäng låsklämmorna. Var försiktig så att du inte skadar avfall-

spåsen med klämmorna.

4.3   Anslutning av föravskiljaren till 
dammsugaren

VARNING!
Risk för elektrisk stöt på grund av utebliven jordning!
▶ Använd endast antistatiska enheter/sugslangar/tillbehör.

För DSS-dammsugare:

▶ Sätt in bajonettadaptern på vinkelhylsan så långt det går.
▶ Placera bajonettadaptern på dammsugarens sugkoppling och 

lås den. 

Bild 6: Fäst bajonettadaptern

För dammsugare från andra tillverkare:

▶ Dra vid behov av bajonettadaptern från vinkelhylsan.
▶ Sätt in konen på vinkelhylsan direkt i sugkopplingen på 

dammsugaren.
▶ Kontrollera enhetens ledningsförmåga mellan vinkelhylsan och 

sugkopplingen.

4.4  Anslutning av föravskiljaren till verktyget

VARNING!
Risk för elektrisk stöt på grund av utebliven jordning!
▶ Använd endast antistatiska enheter/sugslangar/tillbehör.

▶ Anslut sugslangen till föravskiljarens sugslanganslutning och till 
elverktygets suganslutning.

Bild 7: Anslutning av slangen
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5  Drift

5.1  Sug

VARNING!
Hälsorisk på grund av farligt damm!
▶ Följ säkerhetsanvisningarna i kapitel 2.

VARNING!

elektriska stötar!
▶ Följ säkerhetsanvisningarna i kapitel 2.

▶ Se till att föravskiljarens alla delar är torra.
▶ För att dammsuga upp sot, cement, gips eller liknande damm: 

Sätt eventuellt in PE-tömningspåsen i dammbehållaren. Se 
kapitel „4.2 Avfallspåse (valfritt)“ på sidan 72.

5.2   Avlägsnande av det extraherade materialet

5.2.1  Tömning av behållaren
▶ Stäng av dammsugaren.
▶ Vänta några minuter tills dammet har lagt sig.
▶ Använd lämpligt andningsskydd.
▶Öppna låsklämmorna.
▶ Ta bort föravskiljarens lock från behållaren.
▶ Tippa ut behållaren.
▶ Kassera det uppsugna materialet i enlighet med lagliga 

föreskrifter.

5.2.2  Kassera PE-avfallspåsen (tillval)
▶ Stäng av dammsugaren. 
▶ Vänta några minuter tills dammet har lagt sig.
▶ Använd lämpligt andningsskydd.
▶ Ta bort locket från behållaren.
▶ Ta försiktigt bort avfallspåsen från behållaren.
▶ Stäng avfallspåsen ordentligt med buntbandet fäst på påsen.
▶ Kassera det uppsugna materialet i enlighet med lagliga 

föreskrifter.

Bild 8: Avfallshantering av PE-påsen

6  Rengöring
VARNING!

Fara på grund av felaktig rengöring!
Enheter som inte underhålls på rätt sätt utgör en fara för 
användaren.
▶ Vid användning i livsmedelsbearbetningsanläggningar: 

användning för att undvika kontaminering.
▶ Använd inte brännbara rengöringsmedel.
▶ Rengör inte med ångstråleapparater eller högtryckstvätt.

OBS
Syror, aceton och lösningsmedel kan skada förseparatorn.
▶ Rengör föravskiljaren delar med vatten.
▶ Torka av ovansidan med en fuktig trasa.
▶ Låt behållaren och tillbehören torka.

7  Transport
▶ Anslut anslutningsslangen till de två anslutningarna på föravskil-

jaren (1 och 3).

Bild 9: Transport
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8  Felsökning och reparationer
VARNING!

Felaktigt reparerade dammsugare utgör en risk för 
användaren!

 ▶
kundtjänst. 
 ▶ Använd endast originalreservdelar.

 

OBS
Funktionsstörningar beror inte alltid på defekter i föravskiljaren.

8.1  Åtgärda blockering
Om cyklonen är blockerad kommer sugkraften att minska. Ta bort 
blockeringen på följande sätt:

 ▶ Dra av sugslangen från föravskiljaren.
 ▶ Ta bort locket (se kapitel „4.2 Avfallspåse (valfritt)“ på sidan 
72).
 ▶ Ta bort den röda cyklonplattan på insidan genom att lossa de 
tre skruvarna.

Bild 10: Ta bort cyklonplattan 

 ▶ Anslut sugslangen till dammsugaren.
 ▶ Rengör cyklonen genom att dammsuga.
 ▶ Sätt tillbaka cyklonplattan. 
 ▶ Lägg tillbaka locket på behållaren.
 ▶ Anslut slangarna enligt kapitel „4.3 Anslutning av föravskiljaren 
till dammsugaren“ på sidan 73.
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9   Tillbehör 
OBS

Använd endast originaltillbehör.

Produktbeskrivning Beskrivning

Set med PE tömnings- och avfallspåsar (10 st.)

10  Källsortering
Äldre enheter innehåller värdefullt material som kan återvinnas. Kassera inte enheten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Kassera den på lämpligt sätt på en lämplig insamlingsplats, t.ex. till ditt kommunala förfogande.

11  Tekniska data

Typ: EVF 25 AS25 Enhet Värde

Grad av separation %
Trädamm > 99
Mineraldamm  > 90

Maximal separerbar partikelstorlek mm 20

Vikt (inkl. anslutningsslang) kg 4,1

Mått L x B x H cm 43 x 33 x 38

Höjd H med monterad anslutningsslang cm 45

Behållarens volym l 25

Anslutningsslangens längd cm 100

Anslutningsslangens diameter mm 49
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Suomi

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen kuin käytät esierotinta. Käyttöohjeissa on tärkeitä tietoja turvallisuudesta, käyttöönotosta, käytöstä, huollosta 
ja hoidosta. Säilytä käyttöohjeet turvallisessa paikassa ja luovuta se seuraavalle omistajalle, jos myyt laitteen.
Valmistaja pidättää itsellään oikeuden suunnittelu- ja laitteistomuutoksiin.
 

1  Käytetyt symbolit ja merkit

Symboli/ 
merkkisana

Kuvaus

Tämä on varoitussymboli. Se osoittaa mahdollisen loukkaantumisvaaran. Noudata kaikkia
tämän symbolin ohjeita välttääksesi loukkaantumiset tai jopa kuoleman. Varoitussymbolin
yhteydessä on aina merkkisanat VAARA, VAROITUS ja HUOMIO.

VAARA
Osoittaa suuren riskitason vaaraa, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sitä ei vältetä.

VAROITUS!
Osoittaa keskisuuren riskin vaaran, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, 
jos sitä ei vältetä.

HUOMIO!
Osoittaa vähäisen riskin vaaran, joka voi johtaa lievään tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos 
sitä ei vältetä.

ILMOITUS Osoittaa huomautuksia tai ohjeita, jotka helpottavat työtä ja varmistavat turvallisen käytön.

Osoittaa ehdon, joka on täytettävä, ennen kuin toiminto voidaan suorittaa.

 ▶ Tarkoittaa toimintoja, jotka käyttäjän on suoritettava peräkkäin.

 ↳  Näyttää toiminnon tuloksen.
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2  Turvaohjeet

2.1  Tärkeät turvaohjeet

       Noudata käytetyn pölynimurin käyttöohjeita!
Laitetta voidaan käyttää vain pölynimurin kanssa. Noudata myös pölynimurin käyttöohjeita.

 VAROITUS!
Räjähdys- ja tulipalovaara
Kone voi syttyä tuleen, kun se imuroi syttyviä aineita tai ylikuumenneita osia. Lentävien osien aiheuttama palovamman tai loukkaan-
tumisen vaara.

 ▶ Älä käytä esierotinta mahdollisesti räjähdysalttiissa ympäristössä.
 ▶ Pidä esierotin poissa syttyvistä kaasuista ja aineista.
 ▶ Älä käytä esierotinta aerosoliympäristössä.
 ▶ Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida:
• syttyvät tai räjähtävät liuottimet
• liuottimilla kyllästetyt kankaat
• räjähtävät pölyt
• nesteet, kuten bensiini, öljy, alkoholi tai tinneri
• Materiaalit ja lastut kuumempia kuin 60 °C

 VAROITUS!
Vaarallisten pölyjen aiheuttama terveysvaara
Vaarallisten pölyjen hengittäminen voi aiheuttaa vakavia keuhkosairauksia.

 ▶ Älä imuroi asbestia sisältävää pölyä.
 ▶ Käytä asianmukaisia   henkilökohtaisia   suojavarusteita.
 ▶ Puhdista pölynimuri ennen purkamista.
 ▶ Varmista työpaikan riittävä ilmanvaihto.
 ▶ Puhdista huoltoalue töiden jälkeen.

 VAROITUS!
Epäasianmukaisen huollon, korjauksen ja puhdistuksen aiheuttama vaara
Laitteet, joita ei ole huollettu ja korjattu asianmukaisesti, aiheuttavat vaaran käyttäjälle.

 ▶
 ▶ Älä käytä syttyviä puhdistusaineita.
 ▶ Älä puhdista höyrysuihkulaitteilla tai korkeapainepesureilla.

 VAROITUS!
Sähköiskun vaara
Jos liitäntäletkua ei ole liitetty esierottimeen tarkoitetulla tavalla, on olemassa sähköiskun vaara.

 ▶ Käytä vain antistaattisia laitteita/imuletkuja/lisävarusteita.
 ▶ Tarkista, onko verkkoliitäntäkaapelissa maadoitusjohdin ja maadoituspistoke ja häviävätkö sähköstaattiset varaukset luotettavasti 
(AS-toiminto).



fi - 79

 VAROITUS!
Inhimillisen erehdyksen aiheuttama vaara

 ▶ Esierotinta eivät saa käyttää henkilöt (mukaan lukien lapset), joilla on rajoitetut fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole 
kokemusta ja tietoa. 
 ▶ Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.
 ▶ Älä osoita suutinta, letkua tai putkea ihmisiä tai eläimiä kohti.

 VAROITUS!
Virheellisen käsittelyn aiheuttama loukkaantumisriski

 ▶ Älä jätä esierotinta ilman valvontaa.
 ▶ Älä koskaan seiso tai istu esierottimen päällä.
 ▶ Aseta esierotin vain vaakasuoralle pinnalle.
 ▶ Putoamisvaara työskennellessä portaissa. Varmista tukeva alusta.
 ▶ Älä vedä, taita tai purista imuletkua terävien reunojen yli.
 ▶ Aseta imuletku aina niin, ettei kukaan voi kompastua siihen.
 ▶ Älä nosta esierotinta kannesta.
 ▶ Älä käytä esierotinta ja sen lisävarusteita seuraavissa tapauksissa:
• Esierotin on näkyvästi vaurioitunut, esim. halkeamia kotelossa, vaurioita terävistä reunoista.
• Jos epäillään piileviä vikoja, esim. kaatumisen jälkeen

 VAROITUS!
Salamaniskun vaara

 ▶ Älä käytä esierotinta ulkona ukkosmyrskyn aikana.

 HUOMIO!
Melun vaara
Väsymyksen, stressin tai epäselvän kommunikoinnin aiheuttama loukkaantumisvaara.

 ▶ Käytä kuulosuojaimia työskennellessäsi.

 HUOMIO!
Mahdollinen loukkaantumisvaara, kun työskentelet viallisen laitteen kanssa

 ▶ Sammuta pölynimuri välittömästi, jos huomaat vian.
 ▶ Älä ota viallista laitetta käyttöön.

 HUOMIO!
Tukehtumisvaara

 ▶ Älä anna lasten leikkiä kulutustarvikkeilla tai pakkausmateriaalilla, esim. muovipusseilla.
 ▶ Älä anna lasten leikkiä pienillä osilla.
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2.2  Määräysten mukainen käyttö

Esierotin on tarkoitettu suurten pölymäärien imurointiin. Se erottaa 
suuren osan materiaalista imuvirrasta ennen kuin se saavuttaa 
pölynimurin.

Letkuliitin sopii DSS-sarjaan sekä moniin muiden valmistajien 
laitteisiin.

Esierotin soveltuu karkean lian poistamiseen 20 mm:n raekokoon 
asti.

Luokkien L, M, H haitallisen pölyn imuroinnin yhteydessä EVF 
25iä saa käyttää vain imureiden kanssa, joiden pölyluokka on 
L/M/H! EVF 25in käyttö voi johtaa tilavuusvirran (ilman nopeuden) 
pienenemiseen ja M- ja H-imureiden tapauksessa varoituslaitteen 
reagoimiseen. 
Luokkien M ja H pölyä poistettaessa EVF 25-laitetta on käytettävä 
alkuperäisen EVF 25 PE -hävityspussin kanssa, jotta pölyt voidaan 
hävittää siististi.

Varmistaaksesi staattisten varausten häviämisen liitäntäletkun ja 
imusuuttimen välillä, noudata lukua ”4.3 Esierottimen liittäminen 
pölynimuriin” sivulla 82.

Käytä vain antistaattisia laitteita/imuletkuja/lisävarusteita (maadoi-
tus, suojajohdin tulee olla mukana).

Tämä kone on tarkoitettu kaupalliseen käyttöön, kuten hotelli-, 
koulu-, sairaala-, tehdas-, kauppa-, toimisto- ja vuokrauskäyttöön.

Oikea käyttö sisältää myös:
 - että luet ja ymmärrät turvallisuusohjeet
 - Noudata käyttöohjeita
 - Noudata tarkastus- ja huoltoehtoja
 - Noudata kaikkia kansallisia turvallisuusmääräyksiä

2.3  Kohtuullisesti ennakoitavissa oleva käyttö 
(väärinkäyttö)

ÄLÄ IMUROI seuraavia materiaaleja:
 - Syttyvät tai räjähtävät liuottimet, mukaan lukien nesteet, kuten 
bensiini, öljy, alkoholi, tinneri

 - Liuottimilla kyllästetyt kankaat
 - Aggressiiviset aineet (esim. hapot, emäkset)
 - Kemiallisesti reaktiiviset aineet, jotka tuottavat lämpöä, happoja/
emäksiä, kaasuja jne. (esim. reaktiiviset kaksikomponenttiset 
aineet, alumiini ja vesi).

 - Räjähtävät pölyt
 - Materiaalit (lastut) kuumempia kuin 60 °C

Muu kuin luvussa 2.3 kuvattu käyttö ei ole sallittua. Näitä ovat 
erityisesti:

 - edellä poissuljettujen materiaalien imurointi
 - pölynimurin käyttö mahdollisesti räjähdysvaarallisissa tiloissa
 - pölynimurin kantaminen esierottimen kanssa
 - Käyttöohjeen noudattamatta jättäminen
 - Käyttö sopimattomien henkilöiden toimesta (alle 18-vuotiaat, 
huumeiden vaikutuksen alaiset)

 - Riittämätön tai virheellinen huolto ja korjaus
 - Sopimattomien kulutustarvikkeiden käyttö

Näiden kohtuudella ennakoitavien käyttöjen seurauksia voivat olla:
 - pölynimurin ja esierottimen tulipalo tai räjähdys, josta aiheutuu 
vaara käyttäjälle palovammojen tai lentävien osien vuoksi, 
mahdollisesti myrkyllisten aineiden hengittäminen

 - Asbestia imuroitaessa käyttäjä tai muut alueella olevat ihmiset 
voivat hengittää epäpuhtauksia.

2.4  Ympäristöolosuhteet 
Lämpötila-alue  0°C - 40°C 
Ilman kosteusalue  5 % - 95 %
Räjähdyssuojattu alue  ei sallittu 

Käyttö sisällä ja ulkona, myös sateella ja märällä säällä.



fi - 81

3  Ensimmäinen käyttökerta

3.1  Pakkauksesta poistaminen

▶ Kun purat laitteen pakkauksesta, tarkista sen sisällön 
täydellisyys ja onko siinä mahdollisesti kuljetuksen aiheuttamia 
vaurioita.

4  Valmistautuminen käyttöön

4.1   Esierottimen kiinnittäminen pölynimuriin
Esierottimessa on säiliön kulmissa neljä kiinnikettä DSS-/ESS-
imureiden kiinnittämistä varten adapterilevyillä ja monilla muilla 
kiinnitysklipseillä.

Esierottimessa on myös pidike säiliön sivulla nopeaa kierrelukitus-
järjestelmillä kiinnittämistä varten.

▶
sesti.

▶ Sulje puristimet säiliön kiinnittämiseksi.

Kuva 1: 

Kuva 2: Esierotin iPulse-pölynimurilla

Vaihtoehtoisesti esierotin voidaan sijoittaa lattialle tai tasaiselle 
pinnalle työalueen lähelle.

4.2   Jätepussi (lisävaruste)
Tarvittaessa esierotinta voidaan käyttää PE-jätepussin kanssa. 

▶ Avaa kannen sivuilla olevat kaksi lukituspidikettä.

Kuva 3: Poista kansi

▶ Poista tarvittaessa olemassa oleva PE-pussi tai tyhjennä säiliö 
(katso luku ”5.2 Imuroidun materiaalin poistaminen” sivulla 
83).

▶ Aseta uusi jätepussi säiliöön.
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Kuva 4: Jätepussin asettaminen paikalleen

▶ Taita pussi säiliön reunan yli. Varmista, että reiät ovat säiliön 
sisällä.

Kuva 5: Pussin taittamista

▶ Aseta kansi säiliöön.
▶ Sulje lukitusklipsit. Varo vahingoittamasta jätepussia pidikkeillä.

4.3   Esierottimen liittäminen pölynimuriin

 VAROITUS!
Sähköiskun vaara puuttuvan maadoituksen vuoksi!
▶ Käytä vain antistaattisia laitteita/imuletkuja/lisävarusteita.

DSS-pölynimurit:
▶ Aseta bajonettisovitin kulmaholkkiin niin pitkälle kuin se menee.
▶ Aseta bajonettisovitin pölynimurin imuaukkoon ja lukitse se. 

Kuva 6: Kiinnitä bajonettisovitin

Muiden valmistajien pölynimurit:
▶ Vedä bajonettisovitin tarvittaessa irti kulmaholkista.
▶ Työnnä kulmaholkin kartio suoraan pölynimurin imuaukkoon.
▶ Tarkista laitteen johtavuus kulmaholkin ja imuaukon välillä.

4.4  Esierottimen liittäminen työkaluun

 VAROITUS!
Sähköiskun vaara puuttuvan maadoituksen vuoksi!
▶ Käytä vain antistaattisia laitteita/imuletkuja/lisävarusteita.

▶ Liitä imuletku esierottimen imuletkuliitäntään ja sähkötyökalun 
imuliitäntään.

Kuva 7: Letkun liittäminen
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5  Käyttö

5.1  Imeminen

 VAROITUS!
Vaara terveydelle vaarallisen pölyn takia!
▶ Noudata luvun 2 turvallisuusohjeita.

 VAROITUS!
On olemassa tulipalon vaara! Räjähdysvaara! Sähköiskun 
vaara!
▶ Noudata luvun 2 turvallisuusohjeita.

▶ Varmista, että kaikki esierottimen osat ovat kuivia.
▶ Noen, sementin, kipsin tai vastaavan pölyn imurointi: Aseta 

valinnaisesti PE-tyhjennyspussi pölysäiliöön. Katso luku ”4.2 
Jätepussi (lisävaruste)” sivulla 81.

5.2   Imuroidun materiaalin poistaminen

5.2.1  Säiliön tyhjennys

▶ Sammuta pölynimuri.
▶Odota muutama minuutti, kunnes pöly on laskeutunut.
▶ Käytä sopivaa hengityssuojainta.
▶ Avaa lukitusklipsit.
▶ Irrota esierottimen kansi säiliöstä.
▶ Kippaa säiliö tyhjäksi.
▶ Hävitä imuroitu materiaali lain määräysten mukaisesti.

5.2.2  PE-jätepussin (lisävaruste) hävittäminen

▶ Sammuta pölynimuri. 
▶Odota muutama minuutti, kunnes pöly on laskeutunut.
▶ Käytä sopivaa hengityssuojainta.
▶ Poista kansi säiliöstä.
▶ Poista jätepussi varovasti säiliöstä.
▶ Sulje jätepussi tiukasti pussiin kiinnitetyllä nippusiteellä.
▶ Hävitä imuroitu materiaali lain määräysten mukaisesti.

Kuva 8: PE-pussin hävittäminen

6  Puhdistus
 VAROITUS!

Väärän puhdistuksen aiheuttama vaara!
Laitteet, joita ei ole huollettu asianmukaisesti, aiheuttavat vaaran 
käyttäjälle.
▶

esierotin välittömästi käytön jälkeen kontaminoitumisen 
välttämiseksi.

▶ Älä käytä syttyviä puhdistusaineita.
▶ Älä puhdista höyrysuihkulaitteilla tai korkeapainepesureilla.

ILMOITUS
Hapot, asetoni ja liuottimet voivat vahingoittaa esierotinta.
▶ Puhdista esierottimen osat vedellä.
▶ Pyyhi yläosa kostealla liinalla.
▶ Anna säiliön ja tarvikkeiden kuivua.

7  Kuljetus
▶ Liitä liitäntäletku esierottimen kahteen liitäntään (1 ja 3).

Kuva 9: Kuljetus
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8  Vianetsintä ja korjaukset
 VAROITUS!

Väärin korjatut pölynimurit ovat vaaraksi käyttäjälle!
 ▶ Korjauksia saa suorittaa vain pätevä henkilöstö, esim. 
asiakaspalvelu. 
 ▶ Käytä vain alkuperäisiä varaosia.

 

ILMOITUS
Toimintahäiriöt eivät aina johdu esierottimen vioista.

8.1  Tukoksen poistaminen
Jos sykloni on tukossa, imuteho pienenee. Poista tukos seuraavas-
ti:

 ▶ Vedä imuletku pois esierottimesta.
 ▶ Poista kansi (katso luku ”4.2 Jätepussi (lisävaruste)” sivulla 
81).
 ▶ Irrota punainen syklonilevy sisäpuolelta löysäämällä kolme 
ruuvia.

Kuva 10: Syklonilevyn irrotus 

 ▶ Liitä imuletku pölynimuriin.
 ▶ Puhdista sykloni imuroimalla.
 ▶ Kiinnitä syklonilevy takaisin. 
 ▶ Aseta kansi takaisin säiliöön.
 ▶ Liitä letkut luvussa ”4.3 Esierottimen liittäminen pölynimuriin” 
sivulla 82 kuvatulla tavalla.
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9   Lisävarusteet 
ILMOITUS

Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita.

Tuotteen kuvaus Kuvaus

PE-tyhjennys- ja jätepussisarja (10 kpl)

10  Hävittäminen
Vanhat laitteet sisältävät arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan kierrättää 
Älä hävitä laitetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Hävitä se asianmukaisesti sopivaan keräyspisteeseen, esim. kunnallisen palvelupisteen kautta.

11  Tekniset tiedot

Tyyppi: EVF 25 AS25 yksikkö Arvo

erotusaste %
Puupöly  > 99
Mineraalipöly  > 90

Suurin erotettava hiukkaskoko mm 20

Paino (sis. liitäntäletkun) kg 4,1

cm

Korkeus H asennetulla liitäntäletkulla cm 45

Säiliön tilavuus l 25

Liitäntäletkun pituus cm 100

Liitäntäletkun halkaisija mm 49
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Norsk

Vennligst les denne bruksanvisningen nøye før du bruker forseparatoren. Bruksanvisningen inneholder viktige instruksjoner om sikkerhet, 
idriftsetting, betjening, vedlikehold og stell. Oppbevar instruksjonsboken på et trygt sted og overgi den til den neste eieren når du selger enheten.
Produsenten forbeholder seg retten til å foreta endringer i konstruksjon og utstyr.
 

1  Brukte symboler og tegn

Symbol /  

Signalord
Beskrivelse

Dette er varselsymbolet. Det indikerer den mulige fare for personskade. Følg alle
Henstillinger med dette symbolet for å unngå personskader eller dødsfall. Varselsymbolet
suppleres alltid med signalordene FARE, ADVARSEL og FORSIKTIG!.

FARE!
Viser en fare med høy risiko som kan føre til død eller alvorlige personskader, hvis den ikke 
avverges.

ADVARSEL!
Indikerer en fare med middels risiko, som kan føre til død eller alvorlige personskader hvis den 
ikke unngås.

FORSIKTIG!
Indikerer en fare med lav risiko, som kan føre til mindre eller moderate personskader, hvis den 
ikke avverges.

VARSEL Angir henstillinger eller instruksjoner, som forenkler arbeidet og garanterer en sikker drift.

Angir en betingelse, som må oppfylles før en handling kan gjennomføres.

 ▶ Angir handlinger som må utføres av brukeren trinnvis i en bestemt rekkefølge.

 ↳  Viser resultatet av en handling.
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2  Sikkerhetsinstruksjoner

2.1  Viktige sikkerhetsinstruksjoner

       Følg bruksanvisningen til støvsugeren som brukes!

Apparatet kan bare anvendes i forbindelse med en støvsuger. Følg også bruksanvisningen for støvsugeren.

 ADVARSEL!

Eksplosjons- og brannfare

Ved støvsuging av brennbare stoffer eller overopphetede komponenter, kan maskinen ta fyr. Fare for brann- eller personskader på grunn 

 ▶ Ikke bruk forseparatoren i potensielt eksplosjonsfarlige omgivelser.
 ▶ Hold forseparatoren borte fra brennbare gasser og stoffer.
 ▶ Ikke bruk forseparatoren i et aerosolmiljø.
 ▶ De følgende materialene må ikke støvsuges:
• brennbare eller eksplosive løsemidler
• med stoffer impregnert med løsemidler
• eksplosivt støv
• Væsker som bensin, olje, alkohol, tynner
• Materialer og spon, som er varmere enn 60 °C

 ADVARSEL!

Helsefare på grunn av farlig støv

Innånding av farlig støv kan føre til alvorlige lungesykdommer.
 ▶ Støvsug ikke opp asbestholdig støv.
 ▶ Bruk egnet personlig verneutstyr.
 ▶ Rengjør støvsugeren før demonteringen.
 ▶ Sørg for tilstrekkelig lufting av arbeidsplassen.
 ▶ Rengjør vedlikeholdsområdet etter arbeidet.

 ADVARSEL!

Fare på grunn av feil vedlikehold, reparasjon og rengjøring

Apparater som vedlikeholdes og repareres på en feil måte, utgjør en fare for brukeren.
 ▶
 ▶ Ikke bruk brennbare rengjøringsmidler.
 ▶ Ikke rengjør med dampstråleapparater eller høytrykksvaskere.

 ADVARSEL!

Fare på grunn av elektrisk støt

Hvis forbindelseslangen ikke er koblet til forseparatoren som forutsatt, kan det oppstå fare for elektrisk støt.
 ▶ Bruk kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør.
 ▶ Sjekk at nettilkoblingsledningen er utstyrt med jordingsleder og -plugg, og at elektrostatiske oppladinger blir utladet på en pålitelig 
måte (antistatisk funksjon).
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 ADVARSEL!

Fare på grunn av menneskelige feilhandlinger

 ▶ Forseparatoren må ikke brukes av personer (inkludert barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med 
manglende erfaring og kunnskap. 
 ▶ Barn må være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
 ▶ Ikke rett munnstykket, slangen eller røret mot mennesker eller dyr.

 ADVARSEL!

Fare for personskade på grunn av feil håndtering

 ▶ Ikke la forseparatoren være uten tilsyn.
 ▶ Stå eller sitt aldri på forseparatoren.
 ▶
 ▶ Fare for fall ved arbeid i trapper. Sørg for en sikker posisjon.
 ▶ Ikke trekk, knekk eller klem sugeslangen over skarpe kanter.
 ▶ Legg alltid sugeslangen slik at ingen kan snuble over den.
 ▶ Ikke løft forseparatoren ved hjelp av dekselet.
 ▶ Ikke bruk forseparatoren eller dens tilbehør i følgende tilfeller:
• Forseparatoren er synlig skadet, f.eks. sprekker på huset, skade som følge av skarpe kanter.
• Ved mistanke om skjulte mangler, f.eks. etter et fall

 ADVARSEL!

Fare på grunn av lynnedslag

 ▶ Ikke bruk forseparatoren utendørs i tordenvær.

 FORSIKTIG!

Støyfare

Fare for personskade på grunn av tretthet, stress eller vanskelig kommunikasjon.
 ▶ Bruk hørselsvern under arbeidet.

 FORSIKTIG!

Mulig fare for personskade ved arbeid med et defekt apparat

 ▶ Slå av støvsugeren umiddelbart hvis du oppdager en defekt.
 ▶ Ikke sett et defekt apparat i drift.

 FORSIKTIG!

Kvelningsfare

 ▶ Ikke la barn leke med forbruks- eller emballasjematerialer, f.eks. plastposer.
 ▶ Ikke la barn leke med små deler.
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2.2  Tiltenkt bruk

Forseparatoren er konstruert for støvsuging av store mengder støv. 
Den separerer en stor del av materialet fra sugestrømmen før det 
når støvsugeren.

Slangetilkoblingen er egnet til DSS-seriene samt til mange apparat-
er fra andre produsenter.

Forseparatoren er egnet for å suge ut grovt smuss med en partik-
kelstørrelse på opptil 20 mm.

Ved utsuging av helsefarlig støv i klasser L, M, H må EVF 25 kun 
brukes sammen med støvsugere i støvklasser L/M/H! Bruken av 
EVF 25 kan føre til en reduksjon i volumstrømmen (lufthastighet) og 
ved M- og H-støvsugere - til reaksjon fra varselinnretningen. 
Ved utsuging av støv i klasser M og H må EVF 25 brukes med 
den originale EVF 25 PE-avfallsposen for å sikre en støvfattig 
avhending av støvet.

For å sikre avledningen av statiske oppladinger mellom forbin-
delseslangen og sugedysen, se kapittelet „4.3 Forbindelse av 
forseparatoren med støvsugeren“ på side 91.

Bruk kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør (jording, 
beskyttelsesleder må være tilgjengelige).

Denne maskinen er beregnet for kommersiell bruk, for eksempel 
til bruk i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og 
utleievirksomheter.

Til korrekt bruk, gjør også følgende:
 - Les og forstå sikkerhetsinstruksjonene
 - Følg bruksanvisningen
 - Overhold inspeksjons- og vedlikeholdsbetingelsene
 - Følg alle nasjonale sikkerhetsforskrifter

2.3  Rimelig forutsigbar feilbruk (misbruk)

Følgende materialer må IKKE SUGES OPP:
 - Brennbare eller eksplosive løsemidler, inkludert væsker som 
bensin, olje, alkohol, fortynner

 - Med stoffer impregnert med løsemiddel
 - Aggressive stoffer (f.eks. syrer, luter)
 - Kjemisk reaktive stoffer som fører til dannelse av varme, 
syrer/baser, gasser osv. (f.eks. reaktive tokomponentstoffer, 
aluminium og vann).

 - Eksplosivt støv
 - Materialer (spon), som er varmere enn 60 °C

Annen bruk enn den som er beskrevet i kapittel 2.3 er ikke tillatt. 
Dette omfatter blant annet:

 - Støvsuging av de materialene, som er ekskludert ovenfor
 - Bruk av støvsugeren i eksplosjonsfarlige omgivelser
 - Bæring av støvsugeren på forseparatoren
 - Manglende overholdelse av bruksanvisningen
 - Bruk utført av ikke-egnede personer (under 18 år, narkotikapå-
virkede personer)

 - Mangelfullt eller feil vedlikehold og service
 - Bruk av uegnet forbruksmaterialer

Konsekvensene av disse bruksmåtene, som med rimelighet kan 
forutses, kan omfatte:

 - Brann eller eksplosjon av støvsugeren og forseparatoren med 
påfølgende fare for brukeren på grunn av brannskader eller 

 - Ved støvsuging av asbest, fare for brukeren eller andre person-
er i nærheten på grunn av innånding av skadelige stoffer.

2.4  Miljøbetingelser 

Temperaturområde  0°C til 40°C 
Luftfuktighetsområde  5 % til 95 %
Eksplosjonsbeskyttet område ikke tillatt 

Brukes innenfor og utenfor lukkede rom, selv i regn og vått vær.
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3  Før første gangs bruk

3.1  Utpakking

▶
kader når du pakker ut enheten.

4  Forberedelse til drift

4.1   Festing av forseparatoren på støvsugeren

beholderen til festing på DSS / ESS-støvsugere med adapterplater 
og mange andre systemer med låseklips.

Dessuten er forseparatoren utstyrt med en festeholder på siden av 
beholderen til hurtig festing med dreielåssystemer.

▶
som vist på bildet.

▶ Lukk klemmene for å feste beholderen.

Fig. 1: Forseparator på adapterplaten

Fig. 2: Forseparator på DSS-støvsugeren

Alternativt kan forseparatoren settes på gulvet eller på en jevn 

4.2   Avfallspose (valgfritt)

Ved behov kan forseparatoren brukes sammen med en PE-avfall-
spose. 

▶ Åpne de to låseklipsene på sidene av dekselet.

Fig. 3: Fjerning av dekselet

▶ Fjern om nødvendig den eksisterende PE-posen eller tøm 
beholderen (se kapittel „5.2 Fjerning av det utsugde materialet“ 
på side 92).

▶ Sett inn en ny avfallspose i beholderen.
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Fig. 4: Innsetting av avfallsposen

▶ Brett posen over beholderens kant. Sørg for at hullene er på 
innsiden av beholderen.

Fig. 5: Bretting av posen

▶ Sett dekselet på beholderen.
▶ Lukk låseklemmene. Forsikre deg om at avfallsposen ikke 

skades av klipsene.

4.3   Forbindelse av forseparatoren med 

støvsugeren

 ADVARSEL!

Fare for elektrisk støt på grunn av manglende jording!

▶ Bruk kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør.

Ved DSS-støvsugere:

▶ Stikk bajonettadapteren på vinkelmuffen inntil anslaget.
▶ Stikk bajonettadapteren på sugedysen av støvsugeren og lås 

den fast. 

Fig. 6: Montering av bajonettadapteren

Ved støvsugere fra andre produsenter:

▶ Trekk om nødvendig bajonettadapteren ut av vinkelmuffen.
▶ Stikk konusen på vinkelmuffen direkte inn i sugedysen av 

støvsugeren.
▶ Sjekk apparatets avledningskapasitet mellom vinkelmuffen og 

sugedysen.

4.4  Forbindelse av forseparatoren med 

verktøyet

 ADVARSEL!

Fare for elektrisk støt på grunn av manglende jording!

▶ Bruk kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør.

▶ Koble sugeslangen til sugeslangetilkoblingen på forseparatoren 
og til sugetilkoblingen av elektroverktøyet.

Fig. 7: Forbindelse av slangen
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5  Drift

5.1  Suge

 ADVARSEL!

Helsefare på grunn av farlig støv!

▶ Følg sikkerhetsinstruksjonene i kapittel 2.

 ADVARSEL!

Det er brannfare! Eksplosjonsfare! Fare for elektrisk støt!

▶ Følg sikkerhetsinstruksjonene i kapittel 2.

▶ Forsikre deg om at alle deler av forseparatoren er tørre.
▶ For oppsuging av sot, sement, gips og lignende støv: Legg 

eventuelt PE-tømmingsposen inn i støvbeholderen. Se kapittel 
„4.2 Avfallspose (valgfritt)“ på side 90.

5.2   Fjerning av det utsugde materialet

5.2.1  Tømming av beholderen

▶ Slå støvsugeren av.
▶ Vent et par minutter til støvet legger seg.
▶ Bær et egnet åndedrettsvern.
▶ Åpne låseklipsene.
▶ Fjern dekselet av forseparatoren fra beholderen.
▶ Tipp beholderen ut.
▶ Avhende det utsugde materialet i henhold til gjeldende lovkrav.

5.2.2  Avhending av PE-avfallsposen (valgfritt)

▶ Slå støvsugeren av. 
▶ Vent et par minutter til støvet legger seg.
▶ Bær et egnet åndedrettsvern.
▶ Fjern dekselet fra beholderen.
▶ Fjern avfallsposen forsiktig fra beholderen.
▶ Lås avfallsposen forsiktig med kabelbåndet som er festet til 

posen.
▶ Avhende det utsugde materialet i henhold til gjeldende lovkrav.

Fig. 8: Avhending av PE-posen

6  Rengjøring

 ADVARSEL!

Fare på grunn av feil rengjøring!

Apparater som ikke vedlikeholdes på riktig måte, utgjør en fare 
for brukeren.
▶

forseparatoren umiddelbart etter bruk for å unngå foruren-
sning.

▶ Ikke bruk brennbare rengjøringsmidler.
▶ Ikke rengjør med dampstråleapparater eller høytrykksvas-

kere.

VARSEL

Syrer, aceton og løsemidler kan beskadige forseparatoren.
▶ Rengjør delene av forseparatoren med vann.
▶ Tørk av oversiden med en fuktig klut.
▶ La beholderen og tilbehøret tørke.

7  Transport
▶ Koble forbindelseslangen til de to tilkoblingene på forsepara-

toren (1 og 3).

Fig. 9: Transport
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8  Feilsøking og reparasjoner

 ADVARSEL!

Støvsugere som er reparert på feil måte utgjør en fare for 
brukeren!

 ▶
kundeservicetekniker. 
 ▶ Bruk kun originale reservedeler.

 

VARSEL

Feilfunksjoner skyldes ikke alltid defekter i forseparatoren.

8.1  Avhjelping av en blokkering

Hvis syklonen er tilstoppet, reduseres sugeevnen. Fjern tilstoppin-
gen på følgende måte:

 ▶ Trekk sugeslangen ut av forseparatoren.
 ▶ Fjern dekselet (se kapittel „4.2 Avfallspose (valgfritt)“ på side 
90).
 ▶ Fjern den røde syklonplaten fra innsiden ved å løsne de tre 
skruene.

Fig. 10: Fjern syklonplaten 

 ▶ Tilslutt sugeslangen til støvsugeren.
 ▶ Rengjør syklonen ved hjelp av støvsuging.
 ▶ Fest syklonplaten på plass igjen. 
 ▶ Sett dekselet på beholderen igjen.
 ▶ Koble slangene til som beskrevet i kapittel „4.3 Forbindelse av 
forseparatoren med støvsugeren“ på side 91.



94 - no

9   Tilbehør 

VARSEL

Bruk kun originalt tilbehør.

Produktbeskrivelse Beskrivelse

Sett med PE-tømmings- og avfallsposer (10 stk.)

10  Avhending
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan resirkuleres
Ikke avhende apparatet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Avhende den på riktig måte ved et egnet innsamlingssted, f.eks. ditt kommunale avhendingssted.

11  Tekniske data

Type: EVF 25 AS25 Enhet Verdi

Separasjonsgrad %
Trestøv  > 99
Mineralsk støv > 90

Maksimal separerbar partikkelstørrelse mm 20

Vekt (inkl. forbindelseslange) kg 4,1

cm

Høyde H med påmontert forbindelseslange cm 45

Beholdervolum l 25

Lengde av forbindelseslange cm 100

Diameter av forbindelseslange mm 49
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Dansk

Læs betjeningsvejledningen nøje, før du bruger forseparatoren. Betjeningsvejledningen indeholder vigtige henvisninger om sikkerhed, 
ibrugtagning, betjening, vedligeholdelse og pleje. Opbevar betjeningsvejledningen på et sikkert sted, og giv den videre til den næste ejer, 
hvis du sælger enheden.
Producenten forbeholder sig ret til at foretage ændringer i konstruktion og udstyr.
 

1  Brugte symboler og tegn

Symbol /  
Signalord

Beskrivelse

Dette er advarselssymbolet. Det indikerer den mulige fare for kvæstelser. Overhold alle
Henvisninger med dette symbol for at undgå kvæstelser eller endda dødsfald. Advarselssymbol-
et suppleres altid med signalordene FARE, ADVARSEL og FORSIGTIG!.

FARE!
Indikerer en fare med høj risiko som kan føre til død eller alvorlige kvæstelser, hvis den ikke 
undgås.

ADVARSEL!
Indikerer en fare med middel risiko, som kan føre til død eller alvorlige kvæstelser, hvis den ikke 
undgås.

FORSIGTIG!
Indikerer en fare med lav risiko, som kan føre til mindre eller moderate kvæstelser, hvis den ikke 
afværges.

VARSEL Angiver henvisninger eller anvisninger, som forenkler arbejdet og garanterer en sikker drift.

Angiver en betingelse, der skal opfyldes, før en handling kan gennemføres.

 ▶ Angiver handlinger, der skal udføres af brugeren trinvist i en bestemt rækkefølge.

 ↳  Viser resultatet af en handling.
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2  Sikkerhedshenvisninger

2.1  Vigtige sikkerhedshenvisninger

   Overhold betjeningsvejledningen af støvsugeren du bruger!

Apparatet må kun bruges i forbindelse med en støvsuger. Overhold også betjeningsvejledningen af støvsugeren.

 ADVARSEL!

Eksplosions- og brandfare

Ved støvsugning af brændbare stoffer eller overophedede komponenter, kan der opstå brand i maskinen. Fare for kvæstelser eller 

 ▶ Brug ikke forseparatoren i potentielt eksplosionsfarlige omgivelser.
 ▶ Hold forseparatoren væk fra brændbare gasser og stoffer.
 ▶ Brug ikke forseparatoren i et aerosol-miljø.
 ▶ Følgende materialer må ikke støvsuges:
• brændbare eller eksplosive opløsningsmidler
• med stoffer imprægneret med opløsningsmidler
• eksplosivt støv
• Væsker som benzin, olie, alkohol, fortynder
• Materialer og spåner, som er varmere end 60 °C

 ADVARSEL!

Sundhedsfare på grund af farligt støv

Indånding af farligt støv kan føre til alvorlige lungesygdomme.
 ▶ Brug egnede personlige værnemidler.
 ▶ Rengør støvsugeren før afmonteringen.
 ▶ Sørg for, at arbejdspladsen ventileres tilstrækkeligt.
 ▶ Rengør vedligeholdelsesområdet efter arbejdet.

 ADVARSEL!

Fare på grund af forkert vedligeholdelse, reparation og rengøring

Apparater, som vedligeholdes og repareres på en forkert måde, udgør en fare for brugeren.
 ▶
 ▶ Brug ikke brændbare rengøringsmidler.
 ▶ Rengør ikke med dampstråleapparater eller højtryksrensere.

 ADVARSEL!

Fare på grund af elektrisk stød

Hvis forbindelsesslangen ikke er tilsluttet forseparatoren som forudsat, kan der opstå fare for elektrisk stød.
 ▶ Brug kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør.
 ▶
måde (antistatisk funktion).
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 ADVARSEL!

Fare på grund af menneskelige fejl

 ▶ Forseparatoren må ikke bruges af personer (inkl. børn) med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende 
erfaring og viden. 
 ▶ Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
 ▶ Ret ikke mundstykket, slangen eller røret mod mennesker eller dyr.

 ADVARSEL!

Fare for kvæstelser på grund af forkert håndtering

 ▶ Forseparatoren må ikke efterlades uden opsyn.
 ▶ Stå eller sid aldrig på forseparatoren.
 ▶
 ▶ Fare fald ved arbejder på trapper. Sørg for en sikker position.
 ▶ Sugeslangen må ikke trækkes, knækkes eller klemmes over skarpe kanter.
 ▶ Læg altid sugeslangen således, at ingen kan snuble over den.
 ▶ Løft ikke forseparatoren ved hjælp af låget.
 ▶ Brug ikke forseparatoren og dens tilbehør i følgende tilfælde:
• Forseparatoren er synligt beskadiget, f.eks. revner på huset, beskadigelse på grund af skarpe kanter.
• Ved mistanke om skjulte mangler, f.eks. efter et fald

 ADVARSEL!

Fare på grund af lynnedslag

 ▶ Brug ikke forseparatoren udendørs i tordenvejr.

 FORSIGTIG!

Støjfare

Fare for kvæstelser på grund af træthed, stress eller vanskelig kommunikation.
 ▶ Brug høreværn under arbejdet.

 FORSIGTIG!

Mulig fare for kvæstelser ved arbejde med et defekt apparat

 ▶ Sluk for støvsugeren straks, hvis du opdager en defekt.
 ▶ Tag aldrig et defekt apparat i brug.

 FORSIGTIG!

Kvælningsfare

 ▶ Lad ikke børn lege med forbrugs- eller emballagemateriale, f.eks. plastikposer.
 ▶ Lad ikke børn lege med små dele.
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2.2  Tilsigtet brug

Forseparatoren er fremstillet for støvsugning af store mængder 
støv. Den separerer en stor del af materialet fra sugestrømmen, før 
det opnår støvsugeren.

Slangetilslutningen er egnet til DSS-serierne samt til mange 
apparater fra andre producenter.

Forseparatoren er egnet til at suge groft snavs ud med en partikel-
størrelse på op til 20 mm.

Ved udsugning af sundhedsfarligt støv i klasser L, M, H må EVF 
25 kun bruges sammen med støvsugere i støvklasser L/M/H! 
Brugen af EVF 25 kan føre til en reduktion af volumenstrømmen 
(lufthastighed) og ved M- og H-støvsugere - til reaktion fra advar-
selsanordningen. 
Ved udsugning af støv i klasser M og H, skal EVF 25 bruges med 
den originale EVF 25 PE-affaldspose for at sikre en støvfattig 
bortskaffelse af støvet.

-
delsesslangen og sugedysen, se kapitlet „4.3 Forbindelse af 
forseparatoren med støvsugeren“ på side 100.

Brug kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør (jording, 
beskyttelsesleder skal være tilgængelige).

Denne maskine er beregnet til kommerciel brug, for eksempel til 
brug på hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer og i 
udlejningsbranchen.

Tilsigtet brug inkluderer også følgende:
 - Læs og forstå sikkerhedshenvisningerne
 - Overhold betjeningsvejledningen
 - Følg inspektions- og vedligeholdelsesbetingelserne
 - Overhold alle nationale sikkerhedsforskrifter

2.3  Rimeligt forudsigelig forkert brug (misbrug)

Følgende materialer må IKKE SUGES OP:
 - Brændbare eller eksplosive opløsningsmidler, inkl. væsker som 
benzin, olie, alkohol, fortynder

 - Med stoffer imprægneret med opløsningsmidler
 - Aggressive stoffer (f.eks. syrer, lud)
 - Kemisk reaktive stoffer, som fører til dannelse af varme, syrer/
baser, gasser osv. (f.eks. reaktive tokomponentstoffer, alumin-
ium og vand).

 - Eksplosivt støv
 - Materialer (spåner), som er varmere end 60 °C

Enhver anden brug end den, der er beskrevet i kapitel 2.3, er ikke 
tilladt. Den omfatter blandt andet:

 - Støvsugning af materialerne, der er nævnt ovenfor
 - Brug af støvsugeren i potentielt eksplosionsfarlige omgivelser
 - Bære støvsugeren ved hjælp af forseparatoren
 - Manglende overholdelse af betjeningsvejledningen
 - Brug udført af uegnede personer (under 18 år, personer under 
påvirkning af narkotika)

 - Utilstrækkelig eller forkert vedligeholdelse og service
 - Brug af uegnede forbrugsmaterialer

Konsekvenserne af disse rimeligt forudsigelige anvendelser kan 
omfatte:

 - Brand eller eksplosion af støvsugeren og forseparatoren med 
efterfølgende fare for operatøren på grund af forbrændinger 

2.4  Miljøbetingelser 

Temperaturområde  0°C til 40°C 
Luftfugtighedsområde  5 % til 95 %
Område beskyttet mod eksplosion ikke tilladt 

Kan bruges både i og uden for lukkede rum, selv i regn og vådt vejr.



da - 99

3  Før første brug

3.1  Udpakning

▶ Tjek at indholdet er komplet, og at der ikke er transportskader, 
når du pakker apparatet ud.

4  Forberedelse til drift

4.1   Fastgørelse af forseparatoren på 

støvsugeren

eren til fastgørelse på DSS / ESS-støvsugere med adapterplader 
og mange andre systemer med låseclips.

Desuden er forseparatoren udstyret med et beslag på siden af 
beholderen til hurtig fastgørelse med drejelåsesystemer.

▶
som vist på billedet.

▶ Luk klemmerne for at fastgøre beholderen.

Fig. 1: Forseparator på adapterpladen

Fig. 2: Forseparator på DSS-støvsugeren

Alternativt kan forseparatoren også sættes på gulvet eller på en 

4.2   Affaldspose (valgfrit)

Efter behov kan forseparatoren bruges med en PE-affaldspose. 

▶ Åbn de to låseclips på siderne af låget.

Fig. 3: Fjernelse af låget

▶ Fjern om nødvendigt den eksisterende PE-pose, eller tøm 
beholderen (se kapitel „5.2 Fjernelse af det udsugede materiale“ 
på side 101).

▶ Sæt en ny affaldspose i beholderen.
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Fig. 4: Indsætning af affaldsposen

▶ Fold posen over beholderens kant. Sørg for, at hullerne er på 
indersiden af beholderen.

Fig. 5: Foldning af posen

▶ Sæt låget på beholderen.
▶ Luk låseclipsene. Sørg for, at affaldsposen ikke beskadiges af 

clipsene.

4.3   Forbindelse af forseparatoren med 

støvsugeren

 ADVARSEL!

Fare for elektrisk stød på grund af manglende jording!

▶ Brug kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør.

Ved DSS-støvsugere:

▶ Stik bajonetadapteren på vinkelmuffen indtil anslaget.
▶ Stik bajonetadapteren på støvsugerens sugedyse, og lås den 

fast. 

Fig. 6: Påsætning af bajonetadapteren

Ved støvsugere fra andre producenter:

▶ Træk om nødvendigt bajonetadapteren ud af vinkelmuffen.
▶ Stik vinkelmuffens konus direkte ind i støvsugerens sugedyse.
▶

sugedysen.

4.4  Forbindelse af forseparatoren med 
værktøjet

 ADVARSEL!

Fare for elektrisk stød på grund af manglende jording!

▶ Brug kun antistatiske apparater/sugeslanger/tilbehør.

▶ Forbind sugeslangen med sugeslangetilslutningen på forsepa-
ratoren og med sugetilslutningen af det elektriske værktøj.

Fig. 7: Forbindelse af slangen
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5  Drift

5.1  Suge

 ADVARSEL!

Sundhedsfare på grund af farligt støv!

▶Overhold sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

 ADVARSEL!

Der er brandfare! Fare for eksplosion! Fare for elektrisk 
stød!

▶Overhold sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

▶ Sikr dig, at alle dele af forseparatoren er tørre.
▶ Til opsugning af sod, cement, gips og lignende støv: Læg 

eventuelt PE-tømningsposen ind i støvbeholderen. Se kapitel 
„4.2 Affaldspose (valgfrit)“ på side 99.

5.2   Fjernelse af det udsugede materiale

5.2.1  Tømning af beholderen

▶ Sluk for støvsugeren.
▶ Vent et par minutter, indtil støvet lægger sig.
▶ Bær et egnet åndedrætsværn.
▶ Åbn låseclipsene.
▶ Fjern låget af forseparatoren fra beholderen.
▶ Tip beholderen ud.
▶ Bortskaf det udsugede materiale i henhold til gældende lovkrav.

5.2.2  Bortskaffelse af PE-affaldsposen (valgfrit)

▶ Sluk for støvsugeren. 
▶ Vent et par minutter, indtil støvet lægger sig.
▶ Bær et egnet åndedrætsværn.
▶ Fjern låget fra beholderen.
▶ Fjern forsigtigt affaldsposen fra beholderen.
▶ Luk forsigtigt affaldsposen med kabelbåndet, der er fastgjort til 

posen.
▶ Bortskaf det udsugede materiale i henhold til gældende lovkrav.

Fig. 8: Bortskaffelse af PE-posen

6  Rengøring

 ADVARSEL!

Fare på grund af forkert rengøring!

Apparater, som vedligeholdes på en forkert måde, udgør en fare 
for brugeren.
▶

forseparatoren straks efter brug for at undgå kontaminering.
▶ Brug ikke brændbare rengøringsmidler.
▶ Rengør ikke med dampstråleapparater eller højtryksrensere.

VARSEL

Syrer, acetone og opløsningsmidler kan beskadige forsepara-
toren.
▶ Rengør delene af forseparatoren med vand.
▶ Tør oversiden af med en fugtig klud.
▶ Lad beholderen og tilbehøret tørre.

7  Transport
▶ Tilslut forbindelsesslangen til de to tilslutninger på forsepara-

toren (1 og 3).

Fig. 9: Transport
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8  Fejlsøgning og reparationer

 ADVARSEL!

Forkert reparerede støvsugere udgør en fare for brugeren!

 ▶
f.eks. teknikere fra kundeservice. 
 ▶ Brug kun originale reservedele.

 

VARSEL

Fejlfunktioner er ikke altid forårsaget af defekter i forseparatoren.

8.1  Afhjælpning af en blokering

Hvis cyklonen er tilstoppet, reduceres sugeevnen. Fjern tilstopnin-
gen som følger:

 ▶ Træk sugeslangen ud af forseparatoren.
 ▶ Fjern låget (se kapitel „4.2 Affaldspose (valgfrit)“ på side 99).
 ▶ Fjern den røde cyklon-plade fra indersiden ved at løsne de tre 
skruer.

Fig. 10: Fjernelse af cyklon-pladen 

 ▶ Tilslut sugeslangen til støvsugeren.
 ▶ Rengør cyklonen ved hjælp af støvsugning.
 ▶ Fastgør cyklonpladen på plads igen. 
 ▶ Sæt låget på beholderen igen.
 ▶ Forbind slangerne som beskrevet i kapitel „4.3 Forbindelse af 
forseparatoren med støvsugeren“ på side 100.
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9   Tilbehør 

VARSEL

Brug kun originaltilbehør.

Produktbeskrivelse Beskrivelse

Sæt med PE-tømnings- og affaldsposer (10 stk.)

10  Bortskaffelse
Gamle apparater indeholder værdifulde materialer, der kan genanvendes
Bortskaf ikke apparatet sammen med almindeligt husholdningsaffald.
Bortskaf det korrekt på et egnet indsamlingssted, f.eks. i dit kommunale bortskaffelsescenter.

11  

Type: EVF 25 AS25 Enhed Værdi

Separationsgrad %
Træstøv  > 99
Mineralsk støv  > 90

Maksimal separerbar partikelstørrelse mm 20

Vægt (inkl. forbindelsesslange) [kg] 4,1

cm

Højde H med påmonteret forbindelsesslange cm 45

Beholdervolumen l 25

Længde af forbindelsesslange cm 100

Diameter af forbindelsesslange mm 49
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Polski

 

1  Stosowane symbole i znaki

Symbol /  
Opis

-

 ▶ 

 ↳  
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8  
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Magyar

 

1  

Szimbólum /  
Leírás

VESZÉLY!

FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELEM!

FELHÍVÁS

 ▶ 

 ↳  
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2  

2.1  

 

 FIGYELMEZTETÉS!

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

• 

• 

• 

• 

• 

 FIGYELMEZTETÉS!

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 FIGYELMEZTETÉS!

 ▶

 ▶

 ▶

 FIGYELMEZTETÉS!

 ▶

 ▶



hu - 115
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2.2  
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2.3  
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 -
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2.4  Környezeti feltételek 
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4.1  

▶

▶ 4.2  
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▶

▶

▶

4.3  

 FIGYELMEZTETÉS!

▶

DSS - porszívók esetén:
▶

▶

Egyéb gyártók porszívói esetén:
▶

▶

▶

4.4  
szerszámhoz

 FIGYELMEZTETÉS!
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5  Üzemeltetés

5.1  

 FIGYELMEZTETÉS!
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 FIGYELMEZTETÉS!
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5.2  

5.2.1  
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6  Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

▶

▶

▶

FELHÍVÁS

▶

▶

▶

7  Szállítás
▶
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 FIGYELMEZTETÉS!

felhasználó számára!
 ▶

 ▶
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9   Tartozékok 
FELHÍVÁS

Cikk leírása Leírás

10  Ártalmatlanítás
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Mértékegység Érték
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-

PERICOL!

AVERTIZARE!
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